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TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITATTAAHMOYAHX

Avunpoedpog

1. Otwarcie posiedzenia

(H ouvedpiaon apyiCer otic 9.00)

2. Sklad grup politycznych

Tpoedpoc. — [Mpw meplooupe otV nueprota didtaln &y pia avakoiveor: N Anja Haga eivar péhog g moArtikng opddag tou
Eupanaikol AdikoU Koppatog and tig 14 Zemtepfpiov 2023.

3. Parlamentaryzm, obywatelstwo europejskie i demokracja (debata)

Mpoedpoc. — To mpato onuelo omv nueprjota Suitan elvar n oulfjton e g ékdeong Tou k. Mituta kat tou k. Nienass, &€
ovopatog g Emtponrig Tuvtaypatikev Ynodéoewy, pe dépa:

Kowopoulevtiopoc, euponaikr) wWayévela kar dnpokpatia (2023/2017(INI)) (A9-0249/2023)

Alin Mituta, rapporteur. — Mr President, dear colleagues, yesterday, during the State of the Union, we listened to President
von der Leyen speak about transformation and reform. But the loudest part of yesterday’s speech was the one that we
didn’t hear, the one about citizens and democracy. One could say it was more like a State of the European Union
bubble. It was a discussion between us, more Brussels people and Strasbourg people.

In order to transform the State of the Union we need to bring closer to the Union the citizens. And this is precisely the
core objective of this report: to find ways of upgrading our European democracy and bringing the EU closer to its
people. Indeed, our European democracy has been described by scholars in many ways, but actually few are positive.
When people talk about the EU and its processes, they often think about ‘deficit, ‘bureaucracy’, ‘impersonal’, ‘elitist’ or
‘something far away’. We even invented nice words to cover, I would say, our weaknesses, such as ‘failing forward’ or ‘sui
generis model’.

While I'm the first to defend the EU, I'm also the first to point out to its weaknesses, because, yes, the EU is not perfect.
The EU’s institutional architecture is not fit for the 21st century, and we must admit that. We still think in terms of
unanimity and we allow singular governments to take over the EU agenda for selfish national interests. The system in
place is one in which one Member State can decide for 26. Unanimity does not strengthen our weakest members, but it
weakens us all. Every day you come to work in this House and we vote on laws, but we cannot initiate them. This is not
how a real democracy works. So what we say in this report is that we should make the necessary changes so that the
EU becomes a fully fledged democracy on its own account: not a sui generis democracy, not something that falls
forward just as a matter of gravity or inertia. To achieve this, we need to put Parliament at the centre of our democracy
system. We need to become an authentic, bicameral parliamentary system in which the Council becomes a genuine
upper chamber. And very importantly, we must put an end to the practice of the European Council tasking the
Commission or even the Parliament to do this or that. The Commission and the Parliament are not the Secretariat of
the European Council.
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On top of that, we must bring freshness in our European democracy. And I would say we need freshness in democracy
in general. Because we not we have not refreshed and upgraded our democracy model for more than 150 years. We are
no longer in the 1800s.

Citizens are not engaged in our democratic life because they feel that their voice is not heard. It's not me who says that,
but it's almost every Eurobarometer. This is why what we propose is to empower the citizens to actively contribute to
the democratic life of the Union. And not only every five years when we have elections, but every year. And for that
reason, we propose to create the European Agora, which would empower the citizens to be more active in our democ-
ratic life.

Niklas Nienass, rapporteur. — Mr President, Commissioner, dear Alin, my dearest co-rapporteur on this, European society
is changing.

My grandma was born in a village. She received her education there. She bore her children there. Her whole life was in
this village. She almost never left it. She died there in the end. And that’s a few decades ago.

My mom was the first one of the family to fly to Paris on a plane that you could still smoke on. And when she
announced that she would go and live in another city almost 100 km away — 88, to be quite frank — the whole town
said she’s crazy. I mean this is insane, so far away.

And now I have been to four countries in the past week, in a night train — non-smoking, by the way — but this is
completely normal now. Nowadays, young people tend to live much faster lives in different ages, different whereabouts
in Europe.

The Internet allows us to connect and exchange ideas but also a lot of fake news. And nobody is bound anymore to one
location to live in for the rest of the life, especially young people. They grow up in one town, get their education in
another, vocational training in the next, Erasmus in between, and then find their love of their life and move, I don't
know, to another country to live there.

Democracy did not adapt to these changes. We still have a democratic system in which if you're interested in your local
politics, you're required to be there for five years, commit yourself to the service and do that. But that's really hard to
do, especially for young people if they don't even know what party they are attending tonight. Right? So they don’t
know where they will be in the next five years. So we need to find ways to adapt to it.

Also, our European parliaments — I'm not talking about this one, I'm talking about all the national ones — they have
sometimes less European exchange than a Call of Duty lobby. And European law has been made commonly, but still
people are not talking to each other when they're legislators.

At the same time, we are having Erasmus European solidarity, all these ways, creative Europe, to bring Europeans
together, to create European exchanges, understandings and so on. And at the same time, when citizens move to a
different country, their new home treats them as foreigners and makes it really hard to be somewhere: they're not
allowed to vote, they don't get the easy access to social rights, and it’s really, really hard.

We try to address all of this in this report. First of all, for the democratic question, we had the idea to increase
democracy, to extend it, not to exchange representative democracy, because it's shown its value in the past, but to
improve it by bringing it into fast-paced times, by giving citizens the possibility to give their ideas to have this exchange.
And we know that it works because we use this very similar motive during the Conference on the Future of Europe.

Money cannot be a reason for less democracy, I have to say. So this is not a good reason. I also have to say, especially to
the Commission, the proposal to include citizens in certain ways, in very precise and detailed questions, I think is the
wrong extent because it's endangering democracy. In the end, it will feed into the fact that they can't really do anything
about it. They have to really get into the details of it and, in the end, maybe their results are not being treated respect-
fully. So we need to change that.

Second point, we have talked about the parliaments and how we can bring them into exchange, how we can make sure
that this globalisation, the Europeanisation of our legislation, is getting together.
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And third, we have clearly defined what the European citizenship means and that means also an easier life through a
common European administration and also more voting rights for citizens throughout Europe.

This is a path forward — an idea to bring our democracy to the 21st century. And I thank very much our shadows that
we worked so closely together with.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, rapporteurs Mr Mituta and Mr Nienass,
in fact I'm honoured to be here today and I'm going to speak on behalf of Vice-President Jourovd, thanking you for the
opportunity to attend and participate in this important debate.

In fact, reinforcing European democracy and improving the exercise of European Union citizenship rights is essential for
the Commission. As mentioned in our Communication in follow up to the Conference on the Future of Europe, we
must put citizens at the heart of the European democracy. The outcome of the conference has created momentum for
new initiatives responding to citizens’ proposals. The Commission has acted on close to 95% of the conference measures
that are within the competence of the Commission in accordance with the Treaties.

Firstly, following up on the European Democracy Action Plan and the specific strategies for a Union of equality, we are
working to ensure equal opportunities for all European citizens. To achieve this, democratic and electoral rights of all
European citizens must be respected and properly implemented, both offline and online.

In our initiatives to promote democracy, the citizen, the voter, is always put first. We want to further empower the
people so that they can make their democratic choices with the best knowledge and free from manipulation and
interference.

Let me give you some concrete examples. As you know, the Commission proposed to update the current European
Union rules on the rights of European Union mobile citizens to vote and stand in European Parliament and municipal
elections. Together with you, we will also launch a communication campaign to increase the number of mobile
European Union citizens voting in the 2024 European Parliament elections.

Then there is our legislative proposal on transparency and targeting of political advertising that will make it easier for
the people to know who pays and for what, and how we are being targeted online. We are also working closely with
Member States on what we call a guide of good electoral practice, addressing participation of citizens with disabilities in
the electoral process, and the compendium of e-voting practices to foster inclusion and democratic participation in
elections, including through easily accessible and friendly to use complementary voting methods.

On 23 and 24 October 2023, we will organise a high-level event on elections to help empower citizens to participate as
voters and candidates in the democratic process in the run up to the 2024 elections to the European Parliament.

We are preparing our recommendations on inclusive and resilient electoral processes that aim to promote high stan-
dards on European elections and other elections at national level and also a recommendation aiming at enhancing the
engagement of citizens and civil society in public policy-making processes. Strengthening the link between people and
the democratic institutions that serve them is also key for our European democracy, whether at election time and
beyond.

A new generation of European citizens’ panels is now a regular feature of the Commission’s policy-making process,
strengthening citizen engagement and innovating and revitalising our democratic spaces. The citizens’ recommendations
are gathered in a citizen’s report, which complements the Commission’s impact assessment and public consultations. We
are also developing a revamped ‘Have your say’ portal, a one-stop shop for online citizens’ engagement, as a gateway for
the Commission’s public online consultations.
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More broadly, the Commission is also committed to continuing to improve the exercise of European Union citizenship
rights. This year to celebrate the 30th anniversary of EU citizenship, we will launch a large communication campaign,
including an onboarding package to inform new or young EU citizens — in an attractive and easy to understand way —
about their rights as European citizens and to illustrate its benefits and opportunities for democratic engagement.

We will also adopt a new citizenship report by the end of 2023, in line with Article 25 of the TFEU, to showcase
progress achieved around European citizenship since the adoption of the 2020 citizenship report. Many of these actions
are achieving tangible results to advance the rights attached to the status of European citizenship. For instance, we are in
the process of adopting the reviewed guidance on free movement of EU citizens and their families, which will ensure a
more effective and uniform application of the free movement legislation across the EU.

We are also preparing a revision of the Consular Protection Directive to strengthen the right of EU citizens to consular
protection, especially in crisis situations. The Commission intends to come forward with these different initiatives on
European citizenship by the end of this year. I look forward to hearing your remarks.

Othmar Karas, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Kommissarin, Herr Prisident, meine lieben Kolleginnen und Kollegen!
Ja, die liberale Demokratie ist unter Druck geraten, auflerhalb und innerhalb der Europiischen Union, durch dufere
Einwirkungen, aber auch durch interne Fehlentwicklungen. Das ist mit ein Grund, warum wir uns heute mit der not-
wendigen Stirkung der liberalen parlamentarischen Demokratie auseinandersetzen. Ja, Friede, Freiheit und Demokratie
sind nicht selbstverstindlich. Sie sind kein Naturgesetz. Die Errungenschaften einer Generation konnen von der nichsten
verloren werden.

Daher rufe ich uns allen zu: Stehen wir auf, wachen wir auf. Treten wir den Fehlentwicklungen entgegen, statt feige zur
Tagesordnung iiberzugehen. Es geht um uns. Es geht um die europiische liberale Demokratie. Wir brauchen ein gemein-
sames Verstindnis, was wir unter dieser verstehen. Und wir brauchen den politischen Willen, dieses Bekenntnis auch
taglich in unserer Arbeit umzusetzen.

Wir stellen daher ganz bewusst das Wort liberale Demokratie in den Mittelpunkt, weil ihre Gegner genau jene unterlau-
fen wollen. Wir bekraftigen die Parlamente als Herzstiick der liberalen Demokratie, als direkt gewahlte Kammern der
Biirgerinnen und Biirger. Wir unterstreichen das Grundprinzip Gewalten- und Aufgabenteilung, reprisentative Demok-
ratie, Prasenzparlament, freies Mandat und Eigenverantwortung.

Wir wollen mehr Tempo bei der Umsetzung der Ergebnisse der Konferenz zur Zukunft Europas machen. Wir fordern
das Ende des Einstimmigkeitsprinzips und damit der Erpressbarkeit und der Blockaden. Und wir leisten einen Beitrag zur
Charta, zur Rolle der Parlamente in einer funktionierenden liberalen Demokratie, die wir noch vor den EU-Wahlen
europaweit vorstellen werden.

Gehen wir es an. Es ist nie zu spit.

Wlodzimierz Cimoszewicz, w imieniu grupy S&D. — Panie Przewodniczgcy! Sprawozdanie, o ktérym méwimy, zawiera
szereg bardzo wartosciowych propozycji. Chee zwréci¢ szczegblng uwage na propozycje inicjowania przez Parlament
Europejski ogdlnoeuropejskich konsultacji z wykorzystaniem internetu do glosowania. Tego typu dzialanie Parlamentu
nie wymagaloby zmian traktatowych. Koszty konsultacji bytyby znikome, a korzysci bardzo duze. Po odpowiedniej
promodji i zainteresowaniu mediéw Parlament, zadajac Europejczykom wazne pytania sprawilby, ze miliony naszych
obywateli mialyby poczucie udzialu w decydowaniu o wspdlnych sprawach. Rola Parlamentu stalaby si¢ lepiej widoczna
i zrozumiala. Stopniowo ksztaltowalaby si¢ ponadpanstwowa europejska opinia publiczna. Oparte o te konsultacje
dzialania Parlamentu Europejskiego zyskalyby niezwykle silny mandat polityczny. Byloby bardzo dobrze, gdyby
Parlament skorzystal z tego instrumentu jeszcze przed przysztorocznymi wyborami.

Maite Pagazaurtundda, en nombre del Grupo Renew. — Sefior presidente, muchas gracias al ponente por este informe. Se
ha dicho ya: estamos en una democracia liberal y, por tanto, somos ciudadanos. En este caso somos parlamentarios y no
somos vasallos. Y por eso —por eso— es tan importante poner el foco en las reglas de juego. Y nos viene bien recordar
el fundamento de nuestro sistema democritico y parlamentario para mejorarlo.
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Destaca el informe que en una democracia, dos parlamentos deben formar parte de todos los procesos de toma de
decisiones», por lo que los procedimientos legislativos por la via rdpida de urgencia deberfan ser una minoria.
Lamentablemente, los Ejecutivos estin descollando dltimamente con ese tipo de férmulas. Asi estd ocurriendo de
forma muy extraordinaria en mi pais.

Hacemos este informe en un momento en que, paraddjicamente despuntan los populismos y no solo los de derechas. La
democracia liberal estd en riesgo en este momento en que estamos intentando dar muchisimos mdas derechos y dar
calidad a la actividad de los ciudadanos en el sistema politico liberal. Asi lo hemos visto, por ejemplo, en Israel. Asi lo
vemos en Hungria.

Se invocan mayorfas parlamentarias para saltarse la igualdad ante la ley y para erosionar la libertad de conciencia.
Porque los populistas identitarios creen estar por encima de la ley y de los derechos de los demds. Por eso, la clave es
saber si les vamos a dar la razén, si un gobierno puede hacer que los responsables de delitos graves tengan impunidad y
si pueden convertir, por tanto, todo lo que estamos intentando hacer en papel mojado. Es muy importante que defen-
damos también lo obvio.

Damian Boeselager, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, colleagues, I want to thank the rapporteurs for a
strong draft and I want to agree with Mr Karas, the thing that the populists fear the most is a functioning parliamentary
democracy.

And what is a parliamentary democracy? It's not so complicated. If we were just 100 people in a room, we could
potentially still decide together. But since we are many more millions of people, we delegate our power to a couple of
people to take decisions. To be able to take decisions, meaning I can bring in new ideas. That’s the right of initiative. I
can decide on the government that is actually governing these decisions that proposes new ideas. And I can decide
about how the money is allocated, the cash, and that’s budget authority. You bring these three points in your report, and
I think they’re very, very crucial.

In addition, I really like that you also look into what happens in between elections and there are good ideas of citizen
participation that we can learn from. And it should also be clear that if I move to another EU country, [ have the right
to also participate in the democracy that is there — national elections, regional elections, and of course, the European
elections.

Dominik Tarczynski, on behalf of the ECR Group. — Mr President, dear leftists, 'm very happy to take part in this debate
about democracy in Europe. So let me give you some example of very major democracy in Poland, over 1 000 years of
tradition of Polish nation.

Polish nation rejected you, dear leftists, eight times. Eight times in a row you have lost elections in Poland. So get used
to it, because you're going to lose again. That’s number one.

Let me give you some data about Poland and Polish democracy. The lowest unemployment in European Union is:
Poland. The highest GDP after COVID in European Union is: Poland. One of the lowest debts in European Union is:
Poland.

So don’t give us this rubbish about the need of educated immigration, as we heard yesterday. We don’t need your
doctors. We don’t need your engineers. Take them all and pay for them. We don’t need them. You know why?
Because there are zero terrorist attacks in Poland. Why? Because there is no illegal migration in Poland.

So don't give me this look. Don’t give me these arguments about the populism, because this is a fact. This is your data,
from Eurostat! So we don't need your engineers. We don’t need your doctors. Take them. Do not teach us. Do not teach
us about democracy, because we know what the democracy is. So learn from Poland. Be like Poland.

Tpoedpoc. — Enodpevog ophimg yia v Opada ID, o k. Lebreton.

'ONot akouyovtai, 6lot kpivovtar. Eutuxmg Moye ¢ kowofouleutikrg dnpokpatiag ot cuvedpiaoelg pag eivar dnpooieg kat
O\eg o1 anoweig aflohoyolvtar. Aev xpetaloviar avtidpaoels and Toug ouvadégoug.
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Gilles Lebreton, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, chers collegues, ce rapport, copiloté par un centriste de
Renew et par un Vert, est totalement inacceptable. Sous prétexte d’améliorer les modalités de la démocratie européenne,
il propose en effet d'accélérer la transformation de 'Union européenne en un FEtat fédéral supranational. Son objectif
majeur est de rétrograder le Conseil, dernier rempart de la souveraineté des Etats membres, en le transformant en une
deuxieéme Chambre, autrement dit en une sorte de Sénat européen.

Le Parlement européen serait le grand bénéficiaire de cette réforme. Le rapport ne s'en cache pas, puisqu’il lui attribue
des pouvoirs équivalents a ceux d’une assemblée nationale, comme par exemple un droit d’enquéte et un droit
d'initiative législative. Mais 1a encore, je ne suis pas d’accord, car c’est oublier un peu vite qu'une assemblée nationale
n'a de sens que s'il existe une nation. Or, la nation européenne n’existe pas. Je veux donc rappeler solennellement a ce
Parlement qu'il n’est pas une assemblée nationale, mais un simple organe délibérant d’'une organisation internationale.

Tatjana Zdanoka (NI). — Mr President, colleagues, Commissioner, Ill speak about European citizenship, which, to my
regret, is still a simple derivative from Member States citizenship.

I'l start with a citation: ‘We do consider that EU citizenship based on residence should be the ultimate goal to make the
European Union a genuine political community. The crucial reality of the enlarged EU is that among those covered by
the term “third country nationals” are half a million people who are not nationals of any state, being former citizens of a
state which doesn’t exist anymore, the USSR. These people make 20 % of the population of Latvia, my country, and 9 %
of Estonia.’

This is a fragment of the speech 1 made when considering the report on European citizenship in January 2006. If you
think the situation of mass statelessness in the two EU Member States has been resolved since then, you are wrong.
Moreover, the essential part of those people who changed their ‘alien’ status to the status of ‘citizens of Russia’, as the
legal successor of the USSR, will receive in the nearest future the orders to leave Latvia.

So the EU has not succeeded in solving the problem of European citizenship in general either, and Brexit did not reach
us, regrettably.

Paulo Rangel (PPE). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, there are some good ideas in this report. This is
quite good when we look at the reinforcement and strengthening of Parliament, legislative initiative, when we see that
the Council should go to a second chamber. This is totally good. I'd say they are very good developments. Also there are
very good ideas for citizen participation.

But this is a dangerous report because it can easily be misunderstood. There is a major constitutional mistake that we
are doing all the time, when we say in a recital that Parliament should scrutinise the European Council. This makes no
sense. Council and the European Council are totally democratic. They represent the Member States. And then you have
Parliament that represents the peoples of the Union. And this should be very clear for us. The European Council is not
undemocratic, it’s democratic, and when we accept this, we can reinforce Parliament’s presence.

When we say that European citizenship could be defined by another instance than the Member States, this is not
acceptable. European citizenship is linked with national citizenship.

When we speak about referendums, about permanent agoras, there is the risk that we evolve from a representative
democracy to a direct democracy. My dear friends, I understand very well your good intention, your good faith, but
make no mistake, history has always taught us the first step to dictatorship is direct democracy. And when we are
enhancing all the tools for direct democracy, you are creating the path for a dictatorship.

Domenec Ruiz Devesa (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, veo que también dentro del Grupo popular hay
distintas sensibilidades sobre esta materia, porque hemos oido al sefior Karas y luego al sefior Rangel. Era un poco
distinto. Pero gracias, en cualquier caso, por la oportunidad.

Aunque me va a quitar tiempo del poco tiempo que tengo voy a empezar respondiendo al sefior Lebreton, al que
agradezco que siga en la Cdmara, porque algunos de sus compaiieros hablan y se van corriendo. Yo le pedirfa que dejara
de hablar todo el rato del federalismo como una mala palabra. Yo aprovecho para decirle que soy el presidente, orgul-
loso, por cierto, de la Unién de Federalistas Europeos. Y, mire, la ideologia del federalismo no ha causado los desastres
de su ideologia, que es el nacionalismo. De hecho, si usted relee la Declaracién Schuman, dice que la CECA es el primer
paso para una federacién europea, es de 1950. Esa idea, ese ideal federal, nos ha dado 70 aflos de paz. El suyo, el del
nacionalismo, nos dio todas las guerras que causaron los mayores desastres en Europa. Por tanto, convendria que dejara
de utilizar eso con dnimo despectivo.
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Ya no me queda mucho tiempo para hablar del informe, sefior presidente, pero me parecfa importante sefialar lo
anterior. En cuanto al informe, lo apoyo totalmente. Democracia representativa no es incompatible con democracia
deliberativa o participativa. De hecho, una refuerza a la otra.

Y creo también que tenemos una gran oportunidad, como ha dicho el sefior Cimoszewicz —aprovecho para felicitar a
todos los ponentes—, para que, con una aplicacién, como EU-DEM o EurHope, de los Jévenes Federalistas Europeos,
pudiéramos tener el portal Gnico que se propone para las peticiones y las iniciativas ciudadanas y para las consultas en
linea.

Laurence Farreng (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, ce rapport sur le parle-
mentarisme et la citoyenneté européenne est crucial. A la veille des élections européennes, il rappelle que ce Parlement
est le coeur de la démocratie européenne. Il rappelle que nous, députés européens, représentons les citoyens directement.

Mais les citoyens le savent-ils? Comment leur donnons-nous les moyens de résister a la désinformation nationaliste, aux
discours qui attaquent I'Union européenne, pourtant si protectrice au travers de chaque crise? La solution est dans ce
rapport: cest I'éducation civique européenne. Cest une nécessité. Comment savoir qu'on est citoyen européen si on ne
connait pas le fonctionnement de I'Union européenne ni ses valeurs fondamentales?

L’Education civique européenne, les citoyens nous I'ont dailleurs demandée directement lors de la Conférence pour
l'avenir de I'Europe. Mais pour que chacun puisse accéder a un minimum d’éducation civique européenne dans chaque
Etat membre, cela appelle a plus de compétences partagées en matiére d’éducation, et c'est 1a encore un objectif de ce
rapport: aller plus loin avec une réforme institutionnelle incluant la réouverture des traités pour une Europe encore plus
efficace pour nos concitoyens.

Ladislav II&i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, prosjecan izlazak na europske izbore je dvostruko
manji od izlaska na nacionalne izbore.

Dakle, gradani dvostruko manje vjeruju u demokraciju na europskoj razini, odnosno europska tijela imaju dvostruko
manji demokratski legitimitet. I sada vi nacionalne predstavnike u Vije¢u nazivate problemati¢nim i Zelite njima oduzeti
jedan znacajan utjecaj koji imaju, a dakle ti predstavnici imaju veéi demokratski legitimitet, i taj utjecaj dati europskim
tijelima koja imaju manji demokratski legitimitet, i to jo§ nazivate demokratskim napretkom. Pa tko je tu lud ? Ovo
izvjesce je ustvari udarac na demokraciju.

I pozivate se na Konferenciju o buduénosti Europe. Pa to je potpuno izmanipulirani proces i iznad svega na potpuno
nereprezentativnom uzorku. I to sad namecete iznad nacionalnih predstavnika koji imaju, ponavljam, dvostruko veéi
demokratski legitimitet. Dakle, jedna rije¢ je samo za ovo izvjesCe, a to je sramota.

Ivan David (ID). — Pane pfedsedajici, naprosto zdsadné protestuji proti pokracujici snaze o likvidaci vlivu ¢lenskych
stdtd na jejich vnitini zdlezitosti a naruseni demokratickych principti, jakymi jsou vSeobecné, rovné a pfimé volby do
zastupitelskych orgdnd. Jde o zahrani¢ni vméSovani do voleb. Je zcela nepfijatelné, aby pravo volit a byt volen bylo
zalozeno na pouhém faktu nahldSeni trvalého bydlisté bez ohledu na obcanstvi stitu, kde probihaji volby.

Obcanstvi, stitni prislusnost, je naprosto zdsadni podminkou demokratického rozhodovdni. Je nepfijatelné, aby o
budoucnosti obce nebo zemé rozhodovali ob¢ané cizich zemi, ktefi nesplnili podminky ziskani obcanstvi. Kolemjdouci
nebo hosté vcetné nezvanych nesméji rozhodovat o nasi budoucnosti. Navrh véetné prosazovaného vétsinového hlaso-
vani v Evropské radé je dikazem timyslu likvidovat zbytky svrchovanosti clenskych stiti Evropské unie.

Francesca Donato (NI). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, I'Unione europea si pone di
fronte al mondo come modello e baluardo di democrazia, arrivando a formulare ingiunzioni e irrogare sanzioni a chi
non rispetta i suoi standard democratici. Ma in realta c’¢ ancora tanta strada da fare perché 'Unione europea traduca il
nobile ideale dei suoi padri fondatori in un sistema autenticamente e solidamente democratico.
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Questa relazione va nella giusta direzione, puntando agli obiettivi essenziali, cio¢ dare al Parlamento europeo liniziativa
legislativa, maggiore trasparenza e responsabilita per la Commissione e il Consiglio e i referendum europei. Una riforma
del trattato in tal senso potrebbe dare all'Unione europea quella legittimita e credibilita che oggi non ha rispetto a molti
dei suoi cittadini.

Il Consiglio dovra dimostrare quanto crede nell'Unione europea e nella democrazia in questo processo. Altrimenti finira,
come nella canzone di De André, a dare buoni consigli dopo aver dato il cattivo esempio.

Salvatore De Meo (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, parlamentarismo, cittadinanza e democrazia: tre
elementi interconnessi e vitali per I'Unione europea e per tutti i suoi Stati membri.

Le decisioni che prendiamo ogni giorno nelle istituzioni hanno un impatto diretto sulla vita dei cittadini. Per questo ¢
necessario chiarire e rivendicare il nostro ruolo e il ruolo di tutti i parlamenti nazionali aprendo una riflessione sul
funzionamento della democrazia in Europa e nelle sue istituzioni.

Dobbiamo incoraggiare la conoscenza dell'Unione europea e il senso di appartenenza ad essa, accrescendo il valore della
cittadinanza europea, in modo che i cittadini conoscano chiaramente i loro diritti e doveri, promuovendo al contempo
l'educazione civica europea. Questo non solo rafforzera il senso di appartenenza all'Unione, ma anche la loro partecipa-
zione alla vita democratica, anche in previsione delle prossime elezioni.

Alla luce della proposta di revisione dei trattati della commissione AFCO, chiedo al Consiglio e alla Commissione di
aprire un dibattito serio sul futuro dell'Unione europea, in modo da dar seguito alla proposta dei cittadini e del
Parlamento. 1l futuro dell'Unione dipende dalla nostra capacita di promuovere questi tre valori e solo rendendo I'Europa
piu efficiente, riusciremo a garantire vera fiducia nelle istituzioni e, soprattutto, a far sentire i cittadini parte attiva di
questo progetto, che ¢ l'unica strada per affrontare le sfide presenti e future.

Mercedes Bresso (S&D). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, la democrazia e la cittadinanza
europea sono beni preziosi che non dobbiamo mai dare per scontati. Mai come in questo momento di guerra nel cuore
dell’Europa ne abbiamo sentito la forza. Ci siamo arrivati attraverso passaggi lenti, spesso faticosi, ma il nostro cammino
non ¢ certo finito qui.

Abbiamo bisogno di migliorare e rafforzare la nostra democrazia, le sue pratiche, le sue istituzioni, a partire evidente-
mente dal Parlamento, a cui andrebbe riconosciuto il diritto di iniziativa legislativa. Dobbiamo strutturare anche espe-
rienze di partecipazione dei cittadini europei, con meccanismi, magari anche permanenti, per il loro coinvolgimento.

La Conferenza sul futuro dellEuropa ¢ stata un momento importante di partecipazione alle proposte e alle misure
concrete che ne sono emerse abbiamo il dovere di dare un seguito, e per rafforzare la democrazia europea non possiamo
pensare certo che tutto resti invariato. Come diceva il collega prima, abbiamo bisogno di una convenzione che lavori
alla riforma dei trattati per un’Europa piti democratica e pitt forte ma anche che apra di pit ai cittadini europei.

Permettetemi una osservazione al collega II¢i¢: non ¢ vero che le istituzioni europee sono le ultime nella fiducia dei
cittadini. Si vota di meno perché gli Stati non fanno promozione; pero la fiducia nelle istituzioni europee ¢ maggiore che
nei parlamenti nazionali e nei governi, quindi vada a vedere meglio i sondaggi e i dati.

Ramona Strugariu (Renew). — Mr President, is Mr Tarczynski still in the room? I wanted to ask him if he still needs
his salary paid by the money of the European citizens that he just insulted, or perhaps he’s ready to drop it.

Domnule presedinte, le multumesc colegilor mei pentru acest raport fiindcd au pus pe masi o viziune pentru Europa si
viitorul democratiei pe care putini avem curajul s o proiectdm, dar realitatea e una singurd: populismul creste in Europa
si, pentru cd suntem departe de oameni, guverne, institutii, nu mai ajungem la ei. Nu sunt destul de implicati in decizii.
Nu promovdm o culturd a transparentei si a dialogului. Dacd le explicim, nu se mai nasc frici exploatate de extremism.
Daci suntem transparenti si corecti, nu mai existd indoieli si perceptia ci toti suntem corupti si la fel.
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Populismul creste si in Romania din acelasi motiv, iar rispunsul e unul singur: trebuie sd ascultim oamenii, s le livrim
ce le-am promis. Trebuie sd stie ce facem si de ce — cu banii lor, cu energia lor bund, cu sperantele lor — si si nu le mai
inseldm asteptarile. Dacd vrem democratie, uniune si valori, trebuie s ascultim vocile celor care iubesc democratia si o
apard. Tot lor trebuie si le dim socoteald. E atat de simplu!

Beata Kempa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Mieszkancy Europy borykaja sie dzisiaj z olbrzymig
inflacja, z uzaleznieniem od rosyjskiego gazu, spowolnieniem gospodarczym, rosnacymi cenami kosztownej unijnej
polityki klimatycznej. Tymczasem my zajmujemy si¢ projektem europejskiego obywatelstwa.

Chcg powiedzied, ze nie ma czego$ takiego. Kazdy z nas jest obywatelem swojego kraju. Te kraje tworza Unig
Europejska, bo tak wynika z traktatéw. Nie mozna by¢ obywatelem Unii Europejskiej, bo Unia Europejska nie jest
panstwem. Tym bardziej nie jest superpanistwem. Ten projekt jest szczegdlnie wrazliwy dla Polski. My przezyliSmy taki
projekt wtedy, kiedy byliémy pod dyktatem Zwiazku Socjalistycznych Republik Radzieckich. I to si¢ bardzo Zle skon-
czylo.

Dzisiaj sita Unii powinna wynika¢ przede wszystkim ze wspdlpracy pafstw narodowych. Dzisiaj te panstwa — takie,
ktore chcg wspolpracowaé — w zasadzie stawia si¢ pod pregierzem, i chcemy tego unikna¢. Parlament i Komisja, stosujac
réznego rodzaju — w moim kraju uwaza si¢, Ze to sa wrecz szantaze — tak naprawde zamiast zajmowaé si¢ realnymi
problemami, walczg z suwerennym panstwami, takimi jak Polska.

Ratunkiem dla Europy nie jest federalizm, a powrdt do Europy narodéw, do Europy silnych panstw, a nie do kontynentu
zdominowanego przez kraje starej Unii. Te zmiany, ktore sg postulowane w Radzie, to nic innego jak powrét do idei,
ktére nie chcieliby$my, zeby w Polsce wrocily.

(Mdweczyni zgodzita sig odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki)

Dacian Ciolos (Renew), intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Domnule presedinte, as vrea sd o
intreb pe doamna Kempa cum vede ddnsa statul-natiune polonez in Uniunea Europeand: cu sau fird libera circulatie a
cetdtenilor? Cu sau fird libera circulatie a marfurilor i capitalurilor? Cu Schengen sau fird Schengen si cu, din nou,
controale la frontierd? Cu dreptul tinerilor de a studia in alte tari din Uniunea Europeand sau fird acest drept? Cum?
Cum vreti si impicati si completa autodeterminare, dar si colaborarea cu celelalte tiri, care oferd atitea oportunitdti
Poloniei, care a devenit un mare exportator de legume si de fructe, de exemplu, in Uniunea Europeand, de cind e in
Uniunea Europeand si nu mai e sutd la sutd stat-natiune?

Beata Kempa (ECR), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Jak najbardziej zgadzam si¢ z
Panem. Jestem i bylam zawsze za czlonkostwem w Unii Europejskiej, bo bralam udzial réwniez w referendum przed-
akcesyjnym w Polsce i bylam zagorzala zwolenniczka wejscia do Unii Europejskiej, ale jestem przeciwna dyktatowi i
temu, co dzisiaj dzieje si¢ z w stosunku do mojego kraju. My przestrzegamy wszelkich regul, ale jesteSmy przeciwko
nielegalnej imigracji. Bedziemy broni¢ granic Unii Europejskiej przed hybrydowym atakiem Rosji i Bialorusi, ktéry ma w
tej chwili miejsce na granicy nie tylko Polski, ale réwniez Unii Europejskiej.

Trzeba nam wiedzie¢, ze tego typu projekty, ktore dzisiaj forsujecie, sa forsowane w czasie, kiedy jesteSmy w okresie
brutalnej wojny Rosji przeciwko Ukrainie. Nie mozna by¢ naiwnym, przede wszystkim Unia Europejska nie moze by¢
naiwna i przestrzega tych traktatow, ktére s3, i wtedy wyjdziemy z tego kryzysu.

Mpoedpoc. — Tlpv Swow tov Adyo oty endpevn opMjtpla, oty k. Ponsati, da dela va cag me ot om Suipkea Tov
nponyoUpevay ophtav déxmra dvo armpata yia yohalia kapta and dvo cuvadéhgoug, tov k. Boeselager kar tov k. IICi¢,
ot omoiot OpwG elyav WAMCEL TPOTYOUHEVa.

Eneidr] €xoupe pia kaduotépnor oty ulonoinen tou xpovodiaypappatos, enéleéa va dive tov Aoyo yia yahalia kdpta oe
ouvadelgoug mou dev eixav v eukaipia va pAfoouy kat va katadécouv v dnoyn Ttoug. [apakahe autd, kat eogig KUpte
Boeselager kat eoeig kUpte 1I¢i¢, va to ogfaoteite kat va dievkoAUvoupe T culitnon.

Etot k1 ah\iog Oheg ot andyels akolyovtar kal undpyel éva peyaho evdiagepov am’ oloug pag oty e&ehifn autou tou diaho-
you.
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Kupia Ponsati, ¢éxete Tov Aoyo.

Clara Ponsati Obiols (NI). — Mr President, representation is the core virtue of parliamentary democracy. But how can
anyone take this Parliament’s duty to represent all European citizens seriously when so many European languages, so
many millions of citizens, have their language still banned?

Well, now it seems that for contingent political necessities in Spain, the EU institutions will at last start discussing
making Catalan, the language of 10 million and my constituency, perhaps an official language. However, immediately
we hear voices that say, ‘Oh no, it’s too expensive’. Apparently a taxpayer in Barcelona must subsidise the translation of
my speech into French or Swedish, but taxpayers in Paris or Stockholm should not pay to translate to Catalan.

Are there taxpayers with different rights in different places? Well, that is certainly not the argument, because the reason
that has kept my language banned is not money, as every MEP who will be taking a chauffeur to go to a restaurant
today knows. The reason that our languages are banned is to deny our voice and our rights.

(The speaker concluded in a non-official language)
Sven Simon (PPE). — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren! Hier ist viel Kluges gesagt worden.

Ich will mal zwei Zitate herausgreifen. Das eine stammt von Herrn Kollegen Othmar Karas, der, wie ich finde, etwas sehr
Kluges gesagt hat. Er hat gesagt: ,Die Errungenschaften einer Generation konnen in der nichsten verloren gehen®, und
das miissen wir immer im Kopf behalten. Ich werde immer eintreten fiir die liberale Demokratie. Und ich bin auch der
Meinung, dass — in der Bewiltigung der Pandemie — die liberale Demokratie unter Beweis gestellt hat, dass sie das
iiberlegenere System ist gegeniiber den autoritdren Regimen, wie zum Beispiel in China, wo man die Leute viele, viele
Monate mehr weggesperrt hat.

Dazu gehort allerdings auch, dass ich zutiefst davon iiberzeugt bin, dass die reprasentative, die parlamentarische Demok-
ratie die Staatsform ist, mit der wir die besten Erfahrungen gemacht haben. Und deshalb miissen wir an verschiedenen
Punkten vorsichtig sein. Das betrifft erstens die Biirgerbeteiligung. Natiirlich kann man Biirger beteiligen und schlauer
werden. Aber im Grunde rennen wir die ganze Zeit im Wahlkreis herum und beteiligen Biirger, deshalb Vorsicht.
Zweitens: Bei der Krisenbewiltigung haben wir es in Europa zu stark zugelassen, dass Entscheidungen getroffen wurden
ohne Parlamentsbeteiligung.

Bei der Anderung der Geschiftsordnung gestern ist das freie Mandat und die parlamentarische Demokratie mit Fiien
getreten worden. Sie wird geschwicht mit dem Quatsch, der da beschlossen worden ist. Und was wir auch nicht einfach
so zulassen diirfen, ist, dass eine Kollegin sechs Monate weggesperrt wird, ohne dass die Immunitit aufgehoben worden
ist.

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, dragi colegi, avem nevoie si democratizim accesul la informatia cu
caracter european. Trebuie s crestem nivelul de informare despre Uniunea Europeand, sd le explicim cetitenilor euro-
peni care sunt drepturile §i obligatiile lor, sd imbundtitim accesul la mecanismele democratice europene in asa fel incat
sd apropiem institutiile europene de cetdteni. Europa trebuie si fie accesibild peste tot, atat in capitalele europene, cat si
in comunitdti mai mici, de exemplu, in satele din Muntii Apuseni. Trebuie si fie accesibild pentru cei cu venituri mari,
dar si pentru cei cu posibilitdti financiare reduse.

Uniunea Europeand suntem noi si trebuie sd redevind a noastrd. Este singura cale pentru a evita ca antieuropenii si
prorusii sd castige teren la viitoarele alegeri pentru Parlamentul European. In acest sens, impreund cu colegii mei din
PES Activists Roménia, am inceput o ampld campanie de informare despre modul in care functioneazd Uniunea
Europeand. Totodatd, sustin in continuare necesitatea introducerii unor cursuri despre Uniunea Europeand in toate scolile
din statele membre. Trebuie sd aritim importanta Parlamentului European si miza semnificativd a alegerilor din iunie
2024 pentru viitorul nostru comun si al cetitenilor pe care 1i reprezentim.
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Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, het trackrecord van de EU op het gebied van democratie is moeizaam te
noemen. Een bekend voorbeeld is dat de uitkomsten van de referenda over de Europese grondwet werden genegeerd.
Maar ook de Conferentie over de toekomst van Europa kwam tekort. Argeloze burgers werden door vooringenomen
experts gestuurd naar een vooraf bepaalde uitkomst. En nu misbruiken mijn collega’s die uitkomst om te pleiten tégen
het vetorecht voor lidstaten, vo6r verdragswijzigingen, alsook stemrecht voor migranten — een thema waar onze collega
Guy Verhofstadt ongetwijfeld nog goede herinneringen aan heeft.

Dit verslag herhaalt het bekende Sinterklaaslijstje van de drammende Eurofederalisten. Maar laat ik u uit uw droom
helpen. Er is geen Europese demos. De bevolking wil geen verdragswijziging, want de meeste burgers willen niet meer
macht naar Brussel, juist minder. Laat de EU zich richten op waar het wél meerwaarde biedt: vrijhandel. En stop toch
eens met die sprookjes over een Verenigde Staten van Europa.

Ivan Vilibor Sin¢ié¢ (NI). — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege glasat ¢u protiv izvjeséa o parlamentarizmu, a
sad ¢u vam redi i zato ¢u glasati tako.

Ovo §to ovdje pise je bahato i protiv interesa Hrvatske. U dijelu G stoji sljedece: buduéi da je postojanost jednoglasnog
odlucivanja u Vije¢u postala de facto prepreka napretka europskog programa jer omogucuje jednoj vladi drzave ¢lanice
da blokira dono$enje odluka u Europskoj uniji. Pa, naravno, to je uopce i ideja prava veta, da se blokira Stetna odluka.
Hrvatska ¢ini svega 0,8% stanovnistva i 0,4% ekonomije Europske unije. Ako se pravo veta ukine zemlje poput Hrvatske
postaju niSta drugo nego nebitne provincije koje ¢e morati pokleknuti pod nadnacionalnim briselskim diktatom. Veto je
jedina prava mo¢ za zaustaviti nesto $to je Stetno za Hrvatsku. Ne pamtim da smo ovo prava ikada koristili jer imamo
korumpiranu vladu ali ne smijemo ga se odre¢i.

Cak i u bivioj drzavi, u Skupstini Jugoslavije, prema Ustavu iz *74. republike i pokrajine imale su pravo veta na zakone a
Brisel Zeli sada ovakvo pravo ukinuti. Ovakve ideje samo jo§ pojacavaju veliki europski deficit demokracije. Pravo da
onemogucimo odluku nase je pravo, nase je pravo i neée poduprijeti nikakvo relativiziranje ili ukidanje ili dokumente
koji to podupiru.

Ako ipak dode do tog ukidanja, Hrvatska viSe nema §to raditi u ovoj organizaciji.

Mislav Kolakusié (NI). — Postovani predsjedavajudi, danasnja Europska unija nije niti sjena onoga §to je bila kada je
osnivana.

Njezina temeljna ideja je bila da se drzave Europe ujedine, da imaju zajednicko trziste, da imaju zajednicke granice, da
imaju zajednicke, slobodne i otvorene puteve. Sto je danas Europa? Europa je danas, u kojoj se glumi neka demokracija,
a svaki pokusaj demokracije u nacionalnim drZavama proziva se nacionalizmom.

Pa drzave i postoje zbog nacionalizma. Jedan kolega je rekao da je nacionalizam proizveo sve zlo. Drugi svjetski rat. Pa
to je potpuna povijesna laz. Dovelo je do Drugog svjetskog rata, nacionalsocijalizam, a ne nacionalizam. Ta ¢injenica da
je upravo socijalizam doveo do pogubljenja mnogih se Zeli prikriti laznim ¢injenicama. Nacionalne drZave su izvor
opstanka gradana Europske unije i svake drzave pojedinacno.

Ne federaciji.
Mapepfaceic pe ™ dadikaoia «catch the eye»

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, this a very important discussion because we need to focus on where we are in terms
of democracy, and particularly the European Union, which is too often attacked for its negatives and not praised often
enough for its positives.

One thing I think we should really be focusing on more in the future is cooperation between national parliaments and
the European Union, especially the European Parliament, because there’s too much of a divide even now.

We should also be trying to improve relations and cooperation with local politicians — county councillors, as we call
them in Ireland — representing municipalities through the Committee of the Regions. There is no point in having in
these parties if we do not work more closely with them.
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Finally, in terms of creating European democracy and citizenship and awareness, I think we should be doing far more in
facilitating young people to come to Europe by expanding Erasmus and ‘Meet your MEP".

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisar, stimati colegi, este clar, Uniunea Europeand are nevoie
de reformare. Are nevoie de reformare pentru ca increderea cetitenilor si fie la nivelul de care avem nevoie. Discursul
doamnei presedinte Ursula de ieri nu a ajuns la inima cetdtenilor. A fost un laudatio personal. Nu a vorbit despre
cetdteni. Nu a vorbit cum sd facem sd ajungd fapte §i nu vorbe. Oamenii asteaptd concret si li se imbundtiteascd viata
si nu poti sd ai dublu limbaj. Doamna presedintd Ursula a liudat Romania pentru buna practicd la frontiere i, in acelasi
timp, Romania de 16 ani este tinutd in afara spatiului Schengen. Nu se poate si spunem una si si facem alta.

Mai este o problemd: cred ci faptul cd un singur om poate bloca voturile a 26 nu inseamnd democratie. Lisim si
zburde Austria, ipocrit, in spatiul Uniunii Europene, blocand piata internd, fragmentand piata internd si nu i se intdmpld
nimic, desi Comisia are la indemand, evident, tratatul si, atunci cand un regulament este incilcat, trebuie sd actioneze
impotriva statului membru. De aceea, este nevoie ca Parlamentul European sd poatd sd aibd initiative. Este singurul
Parlament din lume care nu are acest drept.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, [ want to take issue with the assertion of MEP Rangel that there is a link
between direct democracy and dictatorship.

Ireland is the country with which I'm most familiar, and Ireland has more characteristics of direct democracy than any
other EU Member State, I would say. First of all, we have real direct elections with no list system, and therefore no
barrier between the voters and the elected representatives. Secondly, we have a tradition of citizens’ assemblies like the
Agora proposal, which allows very difficult public policy issues to be solved through direct democracy. And thirdly,
we're the only EU Member State that is required to have referendums on Treaty change.

I would therefore say that it’s no coincidence that Ireland has the highest approval rating for EU membership and, I
would argue also, the highest literacy about the EU and what it can do.

So we need to listen to each other, learn lessons from each other, and recognise that the health of European liberal
democracy depends on the health of liberal democracy in the Member States.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisaria Ferreira, ciudadania y democracia. Escuchamos
hablar de ello en un debate con la presidenta Von der Leyen, lamentablemente minado por intervenciones en espafiol
que, despreciando la agenda europea, solo tenian como obsesién denostar al Gobierno de Espafia y a la Presidencia
espaflola.

Pero lo cierto es que ninguno de los grandes objetivos de profundizacién democrética, incluido el reconocimiento de la
diversidad incluso lingiiistica, serd practicable si no despejamos las dificultades del método de decision y la regla de la
unanimidad, con la consiguiente reforma de los Tratados. Y desde luego es el caso de la ampliacién a una Unién
Europea de hasta treinta y tres miembros de la que hablé también la presidenta Von der Leyen.

Pero, ademds, le escuchamos decir que el Nuevo Pacto sobre Migracién y Asilo es una combinacién de soberania,
solidaridad y seguridad. Lo cierto es que la soberania y la seguridad son las aspiraciones y las reivindicaciones de los
Estados miembros, mientras que la solidaridad y la cohesion —no solamente entre Estados miembros, sino también
solidaridad con los ciudadanos de terceros paises que intentan llegar a la Unién Europea huyendo de la desesperacién
—, esas son el verdadero reto y esa es la cuenta pendiente no solo del Nuevo Pacto sobre Migracién y Asilo, sino de la
profundizacién democritica en la Unién Europea.

Dacian Ciolos (Renew). — Domnule presedinte, Conferinta pentru viitorul Europei a avut rolul de a ne deschide fatd de
cetdteni, de care ne amintim o datd la cinci ani, cind avem alegeri. Au venit mai multe idei de acolo, de la cetiteni.
Acum, trebuie sd le si punem in practicd, pentru ci e important si fluidizdm relatia dintre cetdteni si decidenti in
democratie. Altfel, riscim ca democratia europeand si se erodeze in timp si sd pierdem aceastd legdtura.
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Dincolo de rapoarte si de documente, doamnd comisar, e important sd ludm decizii, pentru cd cetdtenii asteaptd in
primul rand decizii care si aibd un impact pozitiv asupra vietii lor si asta trebuie si facem impreund, inclusiv cu
Consiliul. Nu mai putem admite ca un stat membru sd blocheze 26 de state membre atunci cand e vorba de o decizie
legitimd, legald, morald si de bun simt si ceea ce facem pénd la sfarsitul acestui mandat trebuie si ne dea aceastd
posibilitate. Altfel, o sd vorbim de extreme dupi alegerile din 2024 si proiectul european va fi un proiect in proprietatea
extremelor.

(Tého¢ mapepfacewv pe ) dadikaocia «atch the eye»)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, rapporteurs, in fact, the importance of
this debate is worth noting. So thank you very much for having this debate, and on the proposals, that are in fact very
inspiring, represented by the report.

In fact, Europe’s strength lies in its unity, and this unity is based on our shared democratic values. European citizenship
is one of the most significant achievements of the European project and is unique in the world.

As underlined in the European Democracy Action Plan, we should continue to work on promoting free and fair elec-
tions and strong democratic participation, supporting free and independent media, and countering disinformation. We
should also continue to improve the exercise of European citizenship rights and civic engagement.

As indicated earlier, the Commission is currently working on many different actions supporting democracy and citizen-
ship in Europe, which should bring tangible improvements. With your support, we will continue to look for ways to
further improve these rights. We look forward to continuing to work with you on this multiplicity of files and dimen-
sions of the discussion. Thank you very much — also in the name, of course, of Vice-President Jourova.

Niklas Nienass, rapporteur. — Mr President, thank you very much, everybody, for participating in this debate. It is a
parliament. ‘Parliament’ derives from the word parlare and means talking. I wish that we would also include listening’
to it, because a lot of Members who have spoken are not here anymore to listen, actually, to responses. However, I'll still
try to sum it up a little bit.

The liberal democracy — I think this is the part where we all agree — is in danger from outside and from the inside. It's
changing and we need to improve democracy in order to make sure that it’s still working. When people call for
representative democracy to have showed the best experience in the past, that might be true, but we still need to
understand that things need to change in order to conserve what we want to keep precious.

One of the main things I think the press and media and everybody is saying is that people are losing trust in democracy
and losing trust in politicians, and so on. This is right, but the question is: how do we bring trust back?

You don’t bring trust back by just saying, ‘Give it to me’, but you have to trust others in order to be trusted. Trusting
citizens means giving them the possibility to decide, giving them tangible things to do with their own power, with their
own voice. We can do that. Commissioner, you know about my ideas about using the cohesion funding for exactly that:
to give citizens the power to decide where to use funding in order to empower them and to gain trust in democracy.
But we should also do it when it comes to legislation. That's why we are seeing the benefit of including partial measures
of direct democracy into our representative democracy.

Let me make sure that we're not talking about referenda after referenda for everything. I think this is not wise, but to get
the people in Agoras in a meaningful discussion — we have shown it in Ireland, we have shown it during the Conference
on the Future of Europe that this works. It's really good to build up trust, to make citizens feel noticed and make sure
that they get involved in the political process.

One last problem I want to mention here — and this goes to the Presidency, sorry, but I have to say, if we're discussing
democracy and we're not allowing for blue cards in a various manner, then there’s something very badly wrong with a
parliament that does not listen. So please, the Presidency of this House should make sure that blue cards are always
available and that time has been taken seriously in account that blue cards can also be used.
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Alin Mituta, rapporteur. — Mr President, there have been many good ideas, but I want to mention only a couple of the
ideas that were mentioned here. So the first one is that somehow citizens’ participation causes the fact that representa-
tive democracy weakens. It's not real. This is not what we intend to transmit through this report, but the opposite.

It is not by chance that representative democracy and the trust in political institutions is the highest in Member States
where these kind of citizens’ participation mechanisms exist already. And my colleague Barry Andrews already mentio-
ned that in Ireland the trust in public institutions is greater because we have this this mechanism of public participation.

So our idea about creating this European Agora would follow up to the Conference on the Future of Europe, because,
yes, we have to give an answer to the citizens. The citizens clearly said that they want to get involved more in the
decisions of the Union. I think we need the citizens to get more involved in the decisions of the Union because we saw
that they bring added value. They brought a lot of good ideas in the conference, such as competences on health,
competences on education and so on.

So these are ideas that are very good for our European democracy, and I think we should be at least as courageous here
in this House as the citizens were in the Conference on the Future of Europe. Thank you very much, and I wish to thank
also my co-rapporteur, Niklas, and of course, the shadow rapporteurs and the Commission.

Ipoedpog. — Autr| n moNb evBiagépouca oulitnon E\nge. Arpkeoce 25 Aentd MePLOCOTEPO AMO TOV TPOYPARHATIOREVO YpoVO,
alAG vopilew 0T n onpacia g dikatoloyel autiv TV EnékTaot Tou Xpovou.

H yngogopia da dietaydel onpepa.

4. Przemoc i dyskryminacja w $wiecie sportu po mistrzostwach §wiata w pilce noznej
kobiet organizowanych przez FIFA (debata)

poedpog. — To endpevo onpeio oy nuepriota datatn apopd ) dflwon e Emrtponrc pe Jepa:
Bia kat diakpiceig otov ydpo tou adhnuiopov peta to [Haykodopo Kimelho Tuvarkav FIFA (2023/2843(RSP)).
EE ovopatog g Emtponnig, tov Aoyo éyet kar maAt 1 Emitponog kupia Elisa Ferreira.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, on this file I address you on behalf of
Vice-President Margaritis Schinas.

Gender-based violence and discrimination have no place in Europe — not on our streets, not on our homes, not in our
offices and not in our sports stadiums. The Commission is a strong defender and promoter of gender equality in all
spheres of life, and sports cannot be exception to this. Europe is the cradle of football, the place where its rules were
invented, and today the main showcase of this sport worldwide.

European football therefore has not just a vocation, but the responsibility to act as an important vector for promoting
gender equality and ending gender-based violence — hallmarks of the union of equality that Europe must readily embody.

With full respect for the autonomy of how sport is governed and organised, I believe that sports federations have a key
role to play in ensuring good governance, including the respect of sport and European values as well as European law.

For its part, the Commission is showing its commitment to gender equality in sport with concrete actions. It has led the
work of the High Level Group on Gender Equality in Sport that issued recommendations in spring last year, including
on measures to ensure safe sport and fight harassment.
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Sport can be a powerful environment to inspire changes in attitudes and end gender biases and other stereotypes. The
European Union Work Plan for Sport for 2124 includes gender equality and safe sports as key topics. The Commission
recognises champions of gender equality in the world of sport with the Be Equal award, for instance, and in 2022
appointed a female coach as the European Week of Sport Ambassador, as a role model.

To provide more evidence and address the media coverage on women in sport, the Commission runs a joint project ‘All
In Plus’ with the Council of Europe.

Finally, the Commission encourages equality, a safe environment and inclusive sport through the funding priorities of
the Erasmus+ sport actions.

Unfortunately, when it comes to gender-based violence, there is no place which is completely safe for women and girls,
including in sport. Despite some progress, sexual harassment remains ubiquitous in our societies. Combating all forms
of violence against women and domestic violence is a key priority for this Commission. This is why we welcome the
European Union’s accession to the Council of Europe’s Istanbul Convention on Preventing and Combating Violence
against Women and Domestic Violence in June 2023.

The European Union Gender Equality Strategy for 2025 recognises the urgency of addressing sexual harassment as a
form of gender-based discrimination and violence. In the European Union, women also often face sexual harassment at
work. This has significant negative consequences for the victims, the employers and workplace culture. Sexual haras-
sment is covered by International Labour Organisation Convention 120 on violence and harassment in the world of
work.

The European Strategy Framework on Health and Safety at Work acknowledges the negative consequences of workplace
violence, harassment and discrimination, whether based on sex or any other grounds. The Commission supports, toge-
ther with the European Agency for Safety and Health at Work, awareness-raising on workplace harassment and gender
bias, and calls on the Member States to promote gender considerations in design, implementation and reporting.

Regarding legislative measures, I would like to recall that harassment based on sex and sexual harassment in the field of
employment and occupation and access to goods and services are already prohibited under EU law on gender equality in
the area of employment and occupation.

In March 2022, the Commission proposed EU wide rules to end gender- based violence against women and domestic
violence. You are currently negotiating this proposal with the Council. I would like to use this occasion to thank the
European Parliament for its constructive approach to successfully conclude the negotiations still under this mandate,
which I believe is our shared goal.

The Commission is furthermore proposing that managers in the public and private sector are obliged to receive training
on how to recognise sexual harassment at work, provide support to victims and respond in an adequate manner. This is
not limited to physical sexual harassment, but covers all forms of unwanted verbal, non-verbal or physical contact of a
sexual nature.

Once the directive is adopted in the Member States where sexual and psychological harassment constitutes a criminal
offence, victims of those forms of violence will benefit from the established measures on protection support, including
targeted support for victims of sexual harassment at work and access to justice.

The Commission remains fully committed to upholding women’s rights and combating any form of violence against
women, including sexual harassment.

Thank you very much for your attention.

Rosa Estaras Ferragut, en nombre del Grupo PPE. — Seflor presidente, hace unas semanas, con motivo de la celebracion
de la victoria espafiola en la Copa Mundial Femenina de la FIFA, pudimos ser testigos de la deplorable, bochornosa y
desafiante actitud del presidente de la Real Federacion Espafiola de Fiitbol, que atentd contra la dignidad y los derechos
de todas las mujeres.

Estas conductas reflejan, sin ninguna duda, la punta del iceberg de una realidad discriminatoria y sexista mucho mds
amplia que se venia denunciando desde hace tiempo.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/4389/oj 17/53


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4389/oj

PL Dz.U. C z 11.7.2024

Desde aqui nuestra mds absoluta condena a toda forma de violencia contra las mujeres. Hay que erradicarla con una
respuesta inmediata y con una respuesta eficaz. Por esto, es necesario un llamamiento a toda la comunidad deportiva
para que se cumpla con el Convenio de Estambul: proteger, prevenir, perseguir y eliminar. Proteger a las mujeres.
Prevenir, perseguir y eliminar todas las formas de violencia contra las mujeres.

La respuesta de toda la sociedad ha sido ejemplar. El clamor social y el apoyo masivo a la campeona mundial de fatbol
Jenny Hermoso ha sido decisivo. Gracias, Jenny. Y también gracias a la comunidad solidaria de las campeonas, porque
nos han dado una leccién para que nunca mds una mujer tenga que vivir una situaciéon de menosprecio, falta de respeto,
abuso o violencia. Tenemos un largo camino por recorrer para derribar la desigualdad y conseguir un deporte libre de
violencia y discriminacién. Se acabd. Por todas, estamos contigo, Jenny Hermoso. El mundo estd orgullosa de vosotras.
Habéis hecho historia en el deporte, pero también en la lucha por conseguir una igualdad real en la situacién de la
mujer en el mundo del deporte.

La sociedad requiere y busca autenticidad y coherencia en la voz de sus lideres. Ojald la reaccién undnime de todos y
todas en defensa de los derechos de las mujeres hubiera sido la misma en defensa y en critica, sobre todo, de las
dramaticas consecuencias de la Ley del «solo si es si». Es una pena.

Evelyn Regner, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Président, sehr geehrte Frau Kommissarin! Wann ist ein Kuss ein
inakzeptabler Ubergriff? Das hat sich die ganze Welt in den letzten Tagen gefragt.

Die Antwort ist aber ganz einfach: Dann, wenn die Zustimmung fehlt. Consent ist key: Das gilt fiir alle zwischenmens-
chlichen Aktionen — selbst aktiv Ja oder Nein sagen zu konnen. Und besonders wichtig: Dem Gegeniiber die Moglichkeit
geben, den eigenen Willen auszudriicken. Nur Ja heiflt Ja, das muss immer gelten. Sei es daheim, hinter verschlossenen
Tiiren, sei es vor laufender Kamera, wenn die ganze Welt zuschaut, sei es beim Sport, sei es in der Arbeit, sei es privat
zwischen Freunden.

Es ist klar: Der Kuss von Rubiales war ungewollt, er war aufgedriickt, ohne eine Chance abzulehnen, und damit ein
sexualisierter Ubergriff, ein Machtmissbrauch. Ich hoffe, dass die weltweite Diskussion dariiber zumindest eins allen
klargemacht hat: ndmlich was Konsens bedeutet. Die Selbstbestimmung der Frau iiber ihren eigenen Korper ist noch
immer keine Selbstverstindlichkeit. Sie ist aber eine gesellschaftliche Notwendigkeit.

Laurence Farreng, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, un baiser
sur la bouche sans consentement n'est pas un acte mutuel et consensuel. Non, Monsieur Rubiales, c’est une agression
intolérable. Heureusement, ce geste de l'ancien président de la Fédération de football espagnole sur Jenni Hermoso a été
filmé, ce qui a valu a la joueuse internationale le soutien de 'opinion. Sans cela, il naurait jamais démissionné, protégé
par sa fédération et un sentiment d'impunité trop bien ancré.

Mais combien dautres agressions silencieuses, combien de sportives et de sportifs victimes de coachs, médecins, encad-
rants abusifs, combien de douleurs étouffées par les fédérations sportives? Les agressions sexuelles sont pourtant répré-
hensibles partout dans I'Union européenne. Cest bien l'omerta qui régne encore dans le sport jusqu'au sommet des
fédérations et qui détruit des femmes et des hommes.

La loi existe et elle n'est pas respectée. A nous, parlementaires, de la faire appliquer, de faire pression sur les grandes
organisations sportives comme la FIFA, de porter les voix des victimes, de favoriser la féminisation des encadrements
sportifs, de promouvoir I'éducation au consentement dés le plus jeune age, et d’harmoniser toujours davantage nos
instruments judiciaires. Parce que plus jamais un homme ne doit salir la victoire des femmes.

Diana Riba i Giner, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, sefiora comisaria, estamos ante una legislatura
que es fructifera por lo que respecta a la lucha por la igualdad de género. Pero seamos claros, el trabajo que falta por
hacer es ingente. Hechos como el beso no consentido de Luis Rubiales a Jenni Hermoso ante el mundo entero nos
demuestran c6mo de dificil es romper con las violencias y una impunidad que son estructurales.
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Por esto hay que seguir abordando leyes que promuevan la igualdad, también en el mundo del deporte. El niimero de
mujeres federadas o drbitras, por poner un ejemplo, sigue siendo inmensamente inferior y la brecha salarial es inacep-
table. La mejor jugadora del mundo, Alexia Putellas, cobra en un afio lo mismo que muchos jugadores del equipo
masculino en un mes. También es urgente aumentar la presencia de la mujer en 6rganos de decision del mundo del
deporte. La imagen de la Asamblea de la Real Federacion Espafiola de Fatbol con 6 mujeres de 140 miembros, es
bochornosa —por cierto, una asamblea repleta de palmeros apoyando el discurso reaccionario y machista de Luis
Rubiales—.

Por esto, hoy pedimos iniciar un procedimiento legislativo que obligue a entidades deportivas como la Federacién
Espafiola de Fitbol, una organizacién de interés ptblico, a mantener la igualdad de género en sus 6rganos de decision.

Y no, sefior Borrell, no es que estemos aprendiendo a jugar como los hombres, es que estamos aprendiendo a romper el
silencio. Como djjo la futbolista Vero Boquete: «<Hemos callado ya mucho, hemos tenido que escuchar mucho y aguantar
mucho. Y ahora vamos a hablar cuando nos dé la gana y donde nos dé la ganav.

Jorge Buxadé Villalba, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, sefiora comisaria, que quede claro que la mayor
violencia contra las mujeres en el deporte femenino es permitir que hombres que se autoperciben mujeres puedan
arrebatarles medallas, récords y victorias.

Hace un afio en Espaiia, el socialismo y sus socios aprobaron una reforma del Cédigo Penal: 1 200 reducciones de pena,
117 excarcelaciones y varias absoluciones de violadores y agresores sexuales. Esta es su ley, su obra criminal. Ustedes la
presentaron, la votaron, la aprobaron, la aplaudieron. Y las mujeres hoy son menos libres. Decenas de nifias y mujeres
son todas las semanas en Espafia atacadas fisicamente por manadas sexuales. El 46 % de los condenados por agresién
sexual en 2021 eran extranjeros. Curiosamente, cuando los autores son extranjeros, ustedes callan porque no encaja en
su enfermo esquema moral de que el sujeto a destruir es el hombre occidental.

Montan este espectdculo por un acto grosero y de falta de respeto a las mujeres, pero promueven la sexualizacién de los
nifios en los colegios. Ustedes se han opuesto a debatir aqui cuando se maté a un sacristdn en Algeciras o cuando otro
tipo iba pegando puiialadas a los nifios y a bebés en un parque, solo porque no encaja en su enfermo esquema moral de
que el sujeto a destruir es el hombre occidental.

Ustedes, la izquierda —lo siento, tengo que decirlo—, siempre han sido un peligro para las mujeres. La diferencia es que
ahora tenemos las pruebas.

Idoia Villanueva Ruiz, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, «se acabé». Es la bandera que las jugadoras de
futbol de la seleccién espariola levantaron junto a la Copa del Mundo. Una Copa conseguida con muchas trabas, con
mucho esfuerzo, con mucho trabajo y que nos han hecho sentir orgullosas y orgullosos a todos y que ha creado nuevos
referentes en nifias en nuestro pais. Muchas gracias.

«Se acabd». Es también la bandera levantada contra la violencia sexual, contra la cultura de la violacién, contra la
discriminacion sexual y laboral, contra el silencio y la impunidad. Con ella se ha levantado toda una ola en la sociedad
espaflola. Mujeres y hombres que defienden que no hay libertad sexual sin consentimiento. Un cambio social que avanza
consciente y decidido, pero que todavia se enfrenta a muchas instancias de resistencia —Rubiales con toga— que se
resisten a respetar y a garantizar el consentimiento y el derecho a la libertad sexual.

Por eso, todos nosotros y nosotras, desde todas las instituciones, debemos trabajar para que asi sea. Gracias al movi-
miento feminista y a los cambios legislativos que acompafian esta lucha, donde hoy Espaiia es pionera, seguimos avan-
zando. «Solo s es si». «Se acabdy.
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IN THE CHAIR: KATARINA BARLEY

Vice-President

Dino Giarrusso (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, immaginate se alla fine dei mondiali in Qatar, un diri-
gente argentino fosse andato a baciare in bocca Leo Messi: cosa sarebbe successo? E perché invece un dirigente spagnolo
lo ha fatto con una donna?

Il problema delle molestie e poi degli stupri € un problema innanzitutto culturale e va combattuto educando i bambini e
i ragazzi al rispetto reciproco e a una consapevolezza completa della sessualita propria e altrui.

Ma va combattuto anche a livello legislativo: in Italia oggi una donna ha solo un anno di tempo per denunciare una
molestia o uno stupro; fino a poco tempo fa solo sei mesi. I grandi scandali degli ultimi anni non avrebbero avuto
alcuna conseguenza penale in Italia, poiché nascevano da denunce arrivate dopo diversi anni da donne coraggiose che
avevano superato il trauma.

Propongo dunque che I'Europa stabilisca I'obbligo per tutti gli Stati membri di provvedere all'educazione sessuale dei
propri giovani cittadini e di prevedere un limite di almeno cinque anni per una donna che vuole denunciare una
molestia 0 uno stupro subiti. Senza nuove regole, temo, parleremo ancora per decenni di cultura dello stupro e di
molestie rimaste impunite.

Frances Fitzgerald (PPE). — Madam President, no woman is safe from sexual harassment — not even a winner of the
World Cup. What we witnessed this summer is a reflection of the widespread disrespect and misogyny faced by female
athletes. I ask: if this can happen in public for the whole world to see, just imagine what happens in private and behind
closed doors. The arrogance, the audacity, the collusion in full view of the world to see — an insult to women and to the
men who champion equality in sport. What is now emerging is what many of our top female — and indeed male —
athletes have had to cope with in terms of blatant harassment and again, for the women, the misogyny they have faced
and demeaning behaviour. It is time to call a halt to this.

What we have seen in recent years is a wonderful flourishing of female sport, making up for decades of invisibility and
lack of societal appreciation, thanks to terrific initiatives by many in sporting organisations, and indeed the resilience of
sportswomen themselves. However, we still have a wage gap of 13% overall, and media coverage — this is hard to believe
— of barely 4%.

We still have huge work to do for women in most sporting bodies at all levels — administration, coaching and amongst
players. Future generations of young girls deserve equal access to a safe environment to participate in sport. This is the
very minimum that they deserve.

Heléne Fritzon (S&D). - Fru talman! Fru kommissionir! Fotboll dr virldens storsta sport och virldens storsta kultu-
ryttring. Det spelar ingen roll vart i virlden man reser si kommer man att métas av barn i fotbollstréjor, barn med
drommar om att en ging fi spela i en VM-final.

Det vi sdg efter VM-finalen nu var en professionell idrottskvinna som i sin storsta stund blir utsatt for ett 6vergrepp. Det
har i sin tur lett till att fler har klivit fram och beridttat om sina upplevelser.

Nu 4r det viktigt att vi stir pa Jennis sida och pé alla andra fotbollstjejers sida och ser till att vi gor allt for att vi ska fa
till en forindring. For att de sma flickor som i dag for forsta gdngen vill dromma och uppticka fotbollsglidjen, sa att
gladjen ska kunna leda dem till upplevelser i fotbollssporten framover. Det fortjdnar véra flickor.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, el mundo presencié de forma bochornosa lo que fue un acto delez-
nable de violencia sexual. Una agresién por parte del sefior Rubiales que debe ser condenada por este Parlamento.

Pero el mundo presencié también como se levantd el movimiento feminista en Espafla, en Europa. Un movimiento
feminista cada vez mds necesario para denunciar. Porque ya no toleramos estas actitudes. Y eso provocé la renuncia
del sefior Rubiales, en dltima instancia.
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Pero también, todo este caso ha demostrado que son muchas las discriminaciones que atin persisten en el deporte.
Quiero felicitar a las futbolistas por el acuerdo alcanzado en materia salarial después de una huelga que ha sido un
ejemplo para toda Europa. Porque las discriminaciones salariales contintian de una manera muy importante. Pero, como
ellas han sefialado también, faltan atin cuestiones como la proteccion de la maternidad o los protocolos contra el acoso.

Queda mucho camino por hacer para defender a las deportistas de las discriminaciones. Igual que la masculinizacion de
los 6rganos de direccién de las federaciones deportivas, como vimos con el bochornoso especticulo de una federacion
toda llena de hombres que aplaudian de forma bochornosa al sefior Rubiales.

Queda mucho por hacer, pero Jenni Hermoso y las futbolistas nos han dado una leccién a todos y a todas en toda
Europa. Gracias a ellas.

Assita Kanko (ECR). — Madam President, ‘No means no’, President von der Leyen said in her speech yesterday. Sadly,
this basic principle is still something we need to fight for. I stand here today as a mother, as a woman, as a lawmaker
working on the Directive on Combating Violence Against Women. [ hope that together we bring closer the day that in
our workplaces, streets and homes, nobody needs to be convinced that ‘no’ means just ‘no’.

And the absence of ‘yes’ also means ‘no’. We all know that the first kissing is just the tip of the iceberg of what women
endure every day in many places inside and outside the sports world, whether they are on top or at the bottom of the
ladder. But laws alone are not going to solve this problem. We must all think about our daily habits. Men and women.

Yes, men, women can be your boss and continue being who they are. Face it! No, women, it is not okay to play
groupies and pick me games. Be allies. Who do you pick as allies” When do you look away? Only if we realise as
lawmakers that this is bigger than the law will we be able to truly start changing something and making our kids proud.

Sira Rego (The Left). — Sefiora presidenta, la imagen de una agresion sexual se ha visto en toda Europa: el presidente
de la Federacion Espafiola de Fitbol besando sin su consentimiento a una de las campeonas del Mundial. Y esto que para
cualquier persona con sentido comin es abuso sexual y de poder, se ha puesto en duda, lo que revela que es algo
normalizado en todos los dmbitos de la vida. Quieren convencernos de que sus privilegios y los abusos son algo normal.
De que no es para tanto que un tio te toque el culo por la calle. De que no es para tanto que tu novio te viole porque
tiene derecho por ser tu pareja o que tu jefe te dé un morreo porque estd muy contento. Pero si que es para tanto,
porque es abuso, es violencia sexual, son privilegios de los hombres que se asientan sobre nuestros cuerpos. Como ya
han dicho las futbolistas y el movimiento feminista: «Se acabé».

Por eso necesitamos un marco de convivencia feminista, es decir, de derechos, para tener un dmbito deportivo, pero
también laboral, politico y social, libre de violencias sexuales.

Tomasz Frankowski (PPE). — Pani Przewodniczgca! Szanowna Pani Komisarz! Wydarzenia, ktére mialy miejsce w
Hiszpanii, poruszyly wiat sportu. Sam bylem zawodowym pitkarzem i tematyka sportu jest mi szczegélnie bliska. To
karygodne, ze to zdarzenie mialo miejsce na boisku, gdzie mialy dominowaé wartodci, takie jak zdrowa rywalizacja,
réwno$¢, tolerancja i solidarno$¢. Swoim zachowaniem Luis Rubiales zaprezentowal przeciwiefistwo ideatu sportu, do
ktérego staramy sie dazy¢.

Nie jest to jednak jedyny przypadek i nalezy zauwazy¢, ze ogélnie rozumiana przemoc w sporcie pozostaje w dalszym
ciggu problemem. Przemoc na boisku jak i poza nim wplywa na wizerunek zaréwno sportu, jak i sportowcéw jako
wzoréw do nasladowania. Zachowania tego typu mogg zagrozi¢ roli sportu jako narzedzia przekazywania pozytywnych
warto$ci.

Niestety przemoc i rézne formy nietolerancji wystepuja w wielu formach na boiskach lokalnych klubéw sportowych,
amatorskich i poza nimi. Szczegélnie w kontekscie sportéw zespolowych. Badanie Agencji Praw Podstawowych Unii
Europejskiej wskazuje, Ze rasizm i dyskryminacja stajg si¢ coraz bardziej powszechne zaréwno w sporcie amatorskim,
jak i profesjonalnym.
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Dlatego musimy dotozy¢ wszelkich staraf, by wyciggna¢ wnioski z ostatnich zdarzen i dopilnowa¢, aby podobna sytua-
cja nigdy si¢ nie powtérzyla. Moje sprawozdanie z 2021 roku na temat przyszloici europejskiej polityki sportowej
zawiera szereg rekomendacji, ktére powinny zosta¢ wdrozone jak najszybciej przez federacje i organizacje sportowe,
ale rowniez przez wladze publiczne. Sport musi by¢ wolny od kazdej formy przemocy.

Lina Gdlvez Muiioz (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, el caso Rubiales no es un caso aislado, es sencilla-
mente la normalidad del machismo.

El propio Rubiales y gran parte del mundo del fitbol, tan opaco, donde se reparte tanto poder y tanto dinero, ain no
entienden lo que ha pasado. Pero las mujeres si lo entendemos y, junto a muchos hombres, hemos dicho «se acabé»,
sintiendo ese beso no consentido de su jefe a Jenny Hermoso como una humillacién colectiva.

Porque esto no es tampoco exclusivo de un pais, sino de una cultura androcéntrica —también de la occidental, sefior
Buxadé— que minusvalora todo lo que tiene que ver con las mujeres y lo viste de normalidad.

Pero creo que si, que no es casualidad que haya ocurrido en Espaiia, donde tenemos un alto nivel de concienciacién, un
movimiento feminista muy robusto y unas leyes de igualdad de las mds avanzadas del mundo. Y un partido como el
socialista que no ha dejado de construir una arquitectura institucional y que no se ha vendido a los negacionistas de la
igualdad como si han hecho otros.

La buena noticia de este bochornoso asunto es que el feminismo ha arraigado en la sociedad y en las instituciones.
También en este Parlamento, en el que hay que garantizar que avancemos en igualdad real, también en dmbitos que
poco la han visto, como el mundo del deporte.

Se acabd y no vamos a parar.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, las jugadoras de la seleccion espafiola de fiitbol han
tenido que ganar un Mundial para que el mundo las escuche. Ellas habian levantado la voz muchas veces porque
llevaban afios viviendo una situacion de discriminacion, de trato vejatorio contrario a la dignidad profesional del deporte
y también personal. Por lo tanto, lo que se vio en la celebracién de la Copa del Mundo no era un hecho aislado, era el
final de lo que venian viviendo. La diferencia es que lo vieron millones de telespectadores.

Miren, si los responsables politicos en Espaiia del fitbol hubieran actuado antes, Rubiales no hubiera dimitido, hubiera
sido cesado y esto no hubiera pasado. El beso no consentido de Rubiales a Jennifer Hermoso estd en manos de los
tribunales. Los futuros triunfos futbolisticos de estas campeonas estin en sus pies, pero la responsabilidad de que esto
no vuelva a pasar también estd en este Parlamento.

Esta camiseta es la camiseta de la seleccién femenina de fiitbol firmada por varias comisarias, por colegas de todos los
grupos parlamentarios democrdticos. Es un apoyo para decir alto y claro: tolerancia cero a la discriminacién y la
violencia sexual en el deporte.

President. — Excuse me, you know the rules in the House. This is against the rules of the House, as you know. I will
have to ask you to refrain from showing — even if I like it! — these kinds of symbols.

Viola von Cramon-Taubadel (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Nein
heifdt Nein. Das hat auch Ursula von der Leyen in ihrer Rede zur Lage der Nation gestern betont.

Als Luis Rubiales die FuRSballspielerin Jennifer Hermoso vor laufender Kameras gekiisst hat, hatte sie keine Chance, Nein
zu sagen. 2021 hatten Tausende Athletinnen angegeben, sie hitten als Minderjahrige im Sport Gewalt erfahren. Sie
waren nicht alt genug, um Ja zu sagen. Fast immer folgt der Gewalt nicht die Sanktionierung der Tater, sondern die
Einschiichterung der Opfer. Im Fall Rubiales hatte Frau Hermoso Gliick: Durch massiven offentlichen Druck kam es zum
Riicktritt.
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In dieser Parallelwelt des internationalen Sports voller systemischer Probleme, in der Korruption, Vertuschung und Sexi-
smus regieren, braucht es eine grundlegende Reform. Es braucht eine sichere internationale Anlaufstelle mit einem
starken Mandat fiir den Schutz von Athletinnen und fiir die Sanktionierung von Titern.

Die Sportorganisationen wollen das natiirlich nicht und nutzen die Autonomie des Sports zum Schutz ihrer Funktiondre.
Auch in der Politik — leider — schauen viel zu viele lieber weg, als sich mit den machtigen Sportfunktiondren anzulegen.

Wir miissen Athletinnen schiitzen und endlich mehr tun, um die Integritit des Sports wiederherzustellen. Deshalb
kdmpfe ich hier gemeinsam mit euch, mit Ihnen weiter an der Seite von Athletinnen fiir eine internationale Antikorrup-
tionsagentur.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, svaka sportaSica, svaka Zena zasluZuje ravnopravnost, zasluzuje
duboki respekt i uvazavanje.

Zenski sport je kao, i muski sport, Zivot rada, Zivot truda, Zivot velikih odricanja i patnje s ciljem kona¢nog uspjeha: biti
prvi, biti najbolji, biti ono §to jesi. No da bi se Zene, kao i muskarci, mogli medusobno natjecati, da bi mogli pravedno
pobijediti, one, recimo to glasno, recimo to otvoreno, moraju biti Zene. Mnogi su kroz povijest trazili laksi put do
uspjeha varanjem, dopingom, hormonima. Danas, ideoloski pokusi koje neki namecu, koji pokusavaju izbrisati granicu
izmedu Zena i muskaraca, stavljaju novi teret i nove nepravde pred Zenski sport. Podmecu osobe koje glume Zene, a
onda se na terenima, u bazenima i u ringu iZivljavaju nad Zenama. To je suludo i Zene su ultimativne Zrtve takvih
drustvenih eksperimenata koji onecis¢uju sport i koji dovode do socijalnih razdora.

Zastitimo dignitet sporta, zastitimo dignitet sportasica i omoguéimo posteno natjecanje oslobodeno bilo kakvih ideolo-
gkih hirova.

Massimiliano Smeriglio (S&D). — Signora Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, quello che ¢ accaduto &
un fatto grave. L'atto di violenza machista ¢ un abuso di potere, la dimostrazione plastica di come la cultura patriarcale ¢
ancora presente nello sport.

Basti pensare agli ultimi abusi nel mondo del calcio femminile compiuti da allenatori. Purtroppo si tratta di un feno-
meno diffuso: un'atleta su sette al di sotto dei 18 anni dichiara di aver subito abusi sessuali, violenze e molestie, spesso
per mano dei coach.

Ma la discriminazione contro le atlete ha forme molteplici. Stiamo facendo dei passi avanti: li stanno facendo diretta-
mente le protagoniste. L'inibizione di Rubiales ¢ un primo importante fatto.

La politica perdo non puo fermarsi alla sola repressione: bisogna costruire reti territoriali che incoraggino la denuncia e
garantiscano la tutela delle donne vittime di abuso e molestie. E importante investire in processi di consapevolezza degli
uomini e in progetti di educazione sentimentale.

Le donne non sono oggetti o trofei da esporre come segno del potere: il consenso ¢ 'unico criterio che vale, nello sport
come nel resto della societa.

Salima Yenbou (Renew). — Madame la Présidente, «se acabé», cest fini. Il est en effet temps que I'on en finisse avec
limpunité. 1l aura fallu quand méme trois semaines a Luis Rubiales pour accepter de démissionner. Trois semaines de
mobilisation de I'équipe féminine de football espagnole et de condamnations de toutes parts. Mais trois semaines n'ont
pas été suffisantes pour lui faire admettre que son geste était inacceptable et qu'il constituait une agression sexuelle. Et
cest ¢a le probleme: que certains, trop d'ailleurs, n'ont pas encore compris de quoi on parle. Mais on parle d’agression,
on parle de violence. Eh oui, méme pour un baiser volé. Aucun humour, aucun pouvoir ni aucune émotion ne saurait
justifier les avances et les actes non consentis.

Jeen appelle alors a toutes les gouvernances. Il ne faut plus attendre que les auteurs d’agressions, de discriminations ou de
violences décident de démissionner. C'est a vous de prendre la décision de les sanctionner. Ne détournez pas le regard,
soyez courageux et prenez les décisions qui s'imposent pour enfin protéger la liberté et les droits des femmes. La honte
doit changer de camp.
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Laura Ballarin Cereza (S&D). — Sefiora presidenta, <Y yo le dije: “;Un piquito?” Y ella me dijo: “Vale™. Estas infames
palabras forman parte ya de la historia del deporte. Representan lo peor del machismo y la discriminaciéon contra las
mujeres. Y ensombrecieron una hazafia historica conseguida a pesar de la discriminacién salarial, de la falta de apoyo
técnico e incluso del peor calzado respecto a sus compaiieros.

Sin embargo, también han provocado un rechazo en nuestro pais y una ola de feminismo y sororidad a nivel global que
han arrasado con parte de la ctipula de la Federacion Espafiola de Futbol. Porque Rubiales no ha dimitido. A Rubiales le
hemos echado todas. Las campeonas del mundo dijeron: «Se acabd». Porque no fue solo un beso, fue abuso sexual y de
poder. Porque «solo si es si».

Pero esto va mucho mds alld del fatbol. También va de abusos sexuales a deportistas de todas las disciplinas, incluso
siendo menores, como denunciaron Simone Biles o también la tenista Angélique Cauchy. También del resto de profesio-
nes: periodistas, abogadas, politicas, camareras... Debemos acabar con la cultura de la impunidad. Y este Mundial ha
marcado un antes y un después. Lo de toda la vida ya no vale. Lo de no era para tanto ya no tiene lugar. Hoy en este
Parlamento decimos alto y claro: «Se acabéy.

Karin Karlsbro (Renew). — Fru talman! Kommissionen, kollegor och &horare! Ibland hoér vi att det som sker pd
fotbollsplanen eller i styrelserummen, eller hemma i sovrummet for den delen, inte dr politik. Men det ar det visst!

Att kvinnor utsitts for vald och diskriminering ar ett samhallsproblem. Det krévs ett ledarskap fran alla som har makt
att forandra.

Det som borde ha varit den storsta fotbollsdagen i den spanska landslagsspelarens liv blev i stillet en uppvisning i méns
véild mot kvinnor. Att Jenni Hermoso sedan sjilv anklagades av sin férovare for att hon hade skuld i det som skett dr en
klassisk pdminnelse om att skuldbeldggning ar en viktig bestdndsdel i vdld mot kvinnor.

Fotbollen har de senaste dren gjort stora framsteg mot att vara en sport for bdde min och kvinnor. Men for att alla tjejer
ska viga snora pd sig fotbollsskorna méste mer goras. Fotbollsplanen far aldrig vara en frizon for overgrepp, vald och
diskriminering.

Pierrette Herzberger-Fofana (Verts/ALE). — Madame la Présidente, sexisme, racisme, homophobie sont les discrimina-
tions auxquelles les sportifs sont confrontés. Mais le sport permet aussi de lutter contre la discrimination. L'exemple le
plus symbolique en la matiére reste le poing levé des athlétes afro-américains lors des Jeux olympiques de Mexico, en
1968.

Depuis, beaucoup d’eau a coulé sous les ponts. La portée médiatique de la Coupe féminine a donné une nouvelle
dimension et ouvre le débat. Le scandale du baiser forcé de Rubiales pose le probléeme crucial de la violence sexuelle.
Ce baiser est une agression sexuelle que nous condamnons, qui montre aussi comment les femmes sportives de haut
niveau sont percues dans le monde du sport. Jusqua présent, leurs performances n’étaient pas aussi valorisées que celles
des hommes. Les rémunérations qu’elles recoivent sont nettement inférieures a celles de leurs collegues. L'intérét média-
tique a mis a nu les inégalités du sport féminin. Les sportives s'entrainent dans des conditions déplorables. On se
souvient également du débat des sportives voilées, qui considéraient cette interdiction comme une forme d’intolérance
et de discrimination. Le scandale du baiser non consenti a éclipsé le débat sur la victoire des footballeuses.

Non, cest non! Et ca, Madame la Présidente I'a dit hier. Il faut accroitre la présence féminine dans les institutions
sportives afin que la voix des joueuses soit entendue. «Acabd», c'est fini, le silence des femmes, le manque de respect.
Non, demeure non, et non, c'est aussi a I'impunité.

Spontane Wortmeldungen

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, n{ minic a bhionn diospéireacht againn sa Pharlaimint seo ar chiirsai spéirt mar, nil
tdards nd innitlacht againn ar spért i geoitinne.
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D4 bhri sin, cuirim fdilte mhor roimh an diospéireacht seo ar maidin, go hdirithe mar a bhaineann sé le Corn
Domhanda na mBan. Agus ar dtds, caithfidh mé a rd, go raibh a lan rudai maithe ag baint le Corn Domhanda na
mBan. Bhi na cluich{ ar fheabhas, bhi an leibhéal scile an-ard agus bhi sluaite moéra i lathair. Agus ar ndéigh, bhi mo
thir féin, Eire, pdirteach ann den chéad uair agus chruthaigh siad go maith, cé gur tugadh bata agus béthar don bhainis-
teoir, Vera Pauw, ina dhiaidh.

Ach, i ndeireadh na dala, tar éis an Choirn Dhomhanda, ni raibh aon duine ag caint faoi na cluich{ iontacha a d'imir na
mnd ach, faoi Rubiales agus a iompar, agus thaispedin sé seo go bhfuil bothar fada le taisteal f6s chun comhionannas
idir fir agus mnd a bhund i gctirsaf spéirt agus sa domhan uilig. Ach, td stil agam go gcabhréidh diospéireachtai costiil
leis seo agus obair Choiste FEMM sa Pharlaimint chun sprioc sin an chomhionannais a bhaint amach go luath.

Malin Bjork (The Left). — Madam President, I would like to thank Jennifer Hermoso and the whole Spanish team, also
those who actually boycotted and didn’t come to the World Cup.

I want to thank them for the games. I followed all of them and you beat my country, Sweden, but it was a very beautiful
game. [ want to thank you also because you are role models on the field and off the field, and this is one of the reasons
why I love women’s football. You play creatively, strong, powerful games, and then you walk off the pitch and you
continue to be role models and you cannot wish for better.

There has been enormous support for the Spanish team and to denounce the behaviour of Rubiales and Vilda and the
others machos in the Spanish Federation. Let them all fall out now. Let them all be gone, in Spain and elsewhere where
they are. And let us continue the fight for equality, for you on the field so that we can enjoy women'’s football. We will
enjoy it next year for the Olympic Games and we will continue to enjoy it for the World Cup and for all the generations
to come.

You have shown the way. We will stand with you in solidarity. This is a ‘me too’ for sports, but all of us know it’s all
over society and we are behind you. You have our backing.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Madam President, allow me on a personal note just to say ‘enhorabuena
campeones’.

Honourable Members, thank you very much for this debate. It's really a debate on civilisation. In fact — and now I speak
on behalf of Vice-President Schinas, as I mentioned — I strongly condemn all forms of sexual harassment and violence in
the workplace, on the sports field and everywhere else.

We count on you to make smooth progress with your co-legislator on the adoption of a directive on violence against
women and domestic violence. The adoption of a strong and comprehensive directive on violence against women and
girls is the best signal we can give that we no longer tolerate violence. We want to combat and prevent sexual haras-
sment and violence in a holistic way. Let us ensure sport is a place of victory for gender equality. Thank you very much
for your attention, and muchas gracias las campeones.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D), por escrito. — Los y las socialistas hemos reiterado el «se acab6» en el
Parlamento Europeo, de la misma forma que la sociedad espafiola, asi como la de otros paises del mundo.

El beso no consentido del expresidente de la Real Federacion Espafiola de la Futbol, Luis Rubiales, a Jenni Hermoso es
un abuso sexual y de poder intolerable. No es exclusivo de un pais, tiene trascendencia internacional y mundial, si bien
ha sucedido en Espafia, un pais con una sociedad moderna, que abandera la igualdad y es referente feminista en la
conquista de derechos, también en el deporte.

En Espafia, en Europa, los y las socialistas decimos no a cualquier violencia o discriminacién de las mujeres. Y llegare-
mos hasta el final en esta cuestion.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/4389/oj 25(53


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4389/oj

PL Dz.U. C z 11.7.2024

Sylwia Spurek (Verts/ALE), na pismie. — R6wno$¢ i prawa czlowieka to fundamenty Unii Europejskiej. Dlatego w tej
Izbie musimy glo$no méwi¢ o wszelkich formach dyskryminacji. Wyrazy uznania nalezg si¢ wszystkim pitkarkom, ktére
braly udzial w eliminacjach i finale mistrzostw $wiata w pilce noznej kobiet. Dzigki nim wydarzenie to zdobylo $wia-
towy rozglos, poréwnywalny do tego, jakim cieszy si¢ jego meska edycja. FIFA zarobila na organizacji kobiecych
mistrzostw 570 milionéw dolaréw — tymczasem 1/3 uczestniczek zawodéw nie dostala zadnego wynagrodzenia za
swoj udzial, a 2/3, aby méc reprezentowal swéj kraj w rozgrywkach, musialo wzigé urlop od innych obowiazkéw,
czesto bezplatny. Gdy pitkarze moga skupi¢ si¢ na pokonywaniu barier wynikajacych z fizycznej formy, pitkarki
muszg mierzy¢ si¢ niedofinansowaniem, stereotypami, a takze, niestety, przemoca ze wzgledu na plel.

Kiedy Luis Rubiales na oczach milionéw pocalowal bez zgody Jenni Hermoso, pokazal, jak gleboko patriarchalna i
seksistowska jest nadal struktura zawodowego sportu. Ale ta struktura jest jedynie soczewka ujawniajaca wcigz obecng
nieréwnowage sit w spoleczenstwie. Dlatego nadal musimy walczy¢ o réwno$¢ praw i szans dla kobiet oraz doskonalic i
uszczelniaé system prawny tak, aby skutecznie chronit przed wykluczeniem, dyskryminacjg i przemocs, tak aby zadna
dziewczyna nie porzucita sportu z obawy przed dyskryminacjs, a Zadnej zwycigzczyni chwila triumfu nie zostala
odebrana przez meska przemoc.

Alicia Homs Ginel (S&D), por escrito. — Los y las socialistas hemos reiterado el «se acabé» en el Parlamento Europeo, de
la misma forma que la sociedad espafiola, asi como la de otros paises del mundo.

El beso no consentido del expresidente de la Real Federacién Espariola de la Futbol, Luis Rubiales, a Jenni Hermoso es
un abuso sexual y de poder intolerable. No es exclusivo de un pais, tiene trascendencia internacional y mundial, si bien
ha sucedido en Espafia, un pais con una sociedad moderna, que abandera la igualdad y es referente feminista en la
conquista de derechos, también en el deporte.

En Espafia, en Europa, los y las socialistas decimos no a cualquier violencia o discriminacién de las mujeres. Y llegare-
mos hasta el final en esta cuestion.

5. Poprawa warunkéw pracy strazakow (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache tiber die Anfrage zur miindlichen Beant-
wortung an die Kommission iiber die Verbesserung der Arbeitsbedingungen von Feuerwehrleuten von Dragos Pislaru im
Namen des Ausschusses fiir Beschiftigung und soziale Angelegenheiten (0-000036/2023 - B9-0028/23)
(2023/2701(RSP)).

Dragos Pislaru, author. — Madam President, colleagues, the increasingly frequent and larger fires and natural disasters,
the landslides and floods show us that in the very close future, our planet is either drowning or boiling.

And this summer, our planet has experienced its hottest three-month period on record. At the beginning of June, on the
other side of the ocean, in Canada, an area 12 times greater than the average of previous years had been lost. From July
on, the most dramatic news came from Greece. Due to high temperatures and strong gusts of wind,
almost 30 000 people were forced to evacuate from their homes on the island of Rhodes. It was the largest fire ever
registered in Europe.

Sadly, many other European countries followed Greece between July and August. And last year we had similar events
happening all over Europe. Firefighters play an indispensable role in protecting lives, the environment and the infra-
structure in the EU. They operate under extremely difficult working conditions and are exposed daily to highly carcino-
genic, combustible and chemical substances and intensely stressful situations. Firefighters have up to 300% higher
chance of getting cancer than the general population.

On 22 March, the Committee on Employment and Social Affairs organised a hearing where we had the opportunity to
meet firefighters and their representatives for various EU countries and hear their testimonials. I can tell you that their
stories are emotional, showing how difficult their situation is and how many challenges they face in the fight with
extreme fires and urgent situations in order to protect us all.
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Our current legislation, European and national health and safety legislation, is not suitable to protect workers facing ad
hoc high levels of exposure, as well as to ensure proper working conditions for them. It is clear that we need further
actions at EU level.

Dear Commissioner Ferreira, the questions to start this debate are the following: will the Commission put forward an EU
proposal on minimum standards for firefighters’ gear and personal protective equipment? Will the Commission take
further action following the World Health Organisation’s (WHO) recognition of firefighting as carcinogenic occupation?
Will the Commission consider the establishment of a European register to collect disaggregated data on occupational
diseases developed by the sector?

In the view of the need to increase firefighter numbers in the future, how does the Commission intend to safeguard this
voluntary commitment in Europe without putting Directive 2003/88/EC on working time into question? How will the
Commission, jointly with the Member States and social partners, ensure the protection of firefighters and their working
conditions, including compensation for overtime? And last but certainly not least, is the Commission considering more
investment in new research and technology in the sector?

I will switch to Romanian right now.

Nu as putea incheia aceastd dezbatere despre protectia pompierilor la nivel european fird sd aduc in discutie noile dovezi
cu privire la riscurile enorme si conditiile de muncd deficitare cu care se confruntd acesti oameni. in Romania, in
26 august, la Crevedia, doud explozii enorme au produs in jur de 58 de victime, dintre care peste 40 sunt pompieri.
Au fost cinci decese. Pompierii si-au pierdut viata, iar restul au fost spitalizati cu arsuri grave.

Romania a activat Mecanismul european de protectie civild pentru transferul victimelor in spitalele din statele membre
ale Uniunii Europene. Asta, in timp ce pe planul national de resetare si rezilientd, unde avem bani europeni, Romania
tocmai a decis sd taie investitii importante pentru sectorul sanitar, pentru sindtate, intre care cea mai mare de 740 de
milioane de euro pentru constructia de spitale.

Nu i-am fi putut salva dacd nu ar fi fost mecanismul Uniunii Europene de consolidare a cooperirii dintre tiri. Uniunea
Europeand este importantd pentru a asigura conditiile bune de munci si pentru o protectie a pompierilor. Multumesc si
asteptdm aceastd dezbatere i rdspunsurile Comisiei Europene. Vreau si multumesc foarte mult colegilor mei, coordona-
torilor din Comisia de munci si afaceri sociale pentru alinierea completd pentru protectia pompierilor pe tot teritoriul
Uniunii Europene.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the Parliament, dear rapporteur
honourable Pislaru and all the shadow rapporteurs, colleagues, I am here today, in this debate, on behalf of
Commissioner Nicholas Schmit.

I join him in presenting our condolences for the loss of Véronique Trillet-Lenoir, a great champion, relentlessly fighting
for the health of workers and citizens at large. She will be greatly missed.

Now, turning back to the subject at hand, firefighters provide an essential service to European citizens, even more so in
the light of natural disasters and the devastating consequences of climate change that we are increasingly witnessing. The
value of their work lies in their dedication to saving lives, protecting property during emergencies, safeguarding com-
munities from the devastating impacts of fires and all other disasters.

[ want in particular to thank Parliament’s EMPL Committee for organising a hearing on the working conditions of
firefighters in March that put the spotlight on their work and on our duty to them. Firefighters protect us. We must
protect them.

For decades, the European Union’s occupational health and safety acquis has fostered the good health of all workers,
including firefighters and emergency service providers.
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We do it by addressing specific risk factors such as carcinogens. And though occupations give important indications on
specific risks, the occupational safety and health, we are not legislating for specific occupations, but first and foremost,
focusing our efforts on assessing and preventing risks.

For instance, the provisional agreement on the Asbestos at Work Directive reached in trilogues in June, will further
improve protection for many workers, including firefighters.

The Commission has also committed to developing guidelines for the practical implementation of the Asbestos at Work
Directive, which will cover firefighters as well.

Our upcoming initiative on the screening and registration of asbestos in buildings could also provide valuable informa-
tion for firefighters before they have to intervene.

Next year, we will put forward a proposal to amend for the sixth time the Carcinogens at Work Directive, with sub-
stances also of concern for firefighters.

Our agency in Bilbao, EU-OSHA, as presented at the EMPL Committee hearing on firefighters in March this year,
provides valuable tools for the implementation of protective measures on the ground, such as guidance for workplaces,
case studies on healthy firefighters, an education film on the risks of fire at workplaces and an exposure survey on
cancer risk factors.

Moreover, the Working Time Directive ensures a high level of protection of firefighters, for example by guaranteeing
after long working shifts full and immediate compensation of missed rest periods. At the same time, through its system
of derogations, it provides the flexibility necessary for the proper organisation of civil protection work, bearing in mind
the need for continuity of service.

Volunteer firefighters play a crucial role in complementing and enhancing the capabilities of professional firefighting
services in many Member States, often serving in rural areas and smaller communities, and contributing to the overall
resilience and safety of their regions. I want to pay tribute to all the women and men volunteering for this life-saving
work.

I would like to stress that the European law, notably the Working Time Directive and its interpretation by the Court of
Justice, does not pose a threat to voluntary firefighting services in Member States.

Finally, I want to encourage all Member States to make use of available European funds such as Horizon Europe, the
Regional Fund, the Social Fund Plus or the RRF to support measures that would help the protection of firefighters.

Firefighters protect us all. Let’s all stand by their side.

Dennis Radtke, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prasidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich
finde, die Debatte konnte eigentlich kaum zu einem besseren Zeitpunkt stattfinden.

Ich mochte aber an der Stelle erginzen: Die Debatte hitte auf jeden Fall deutlich mehr Aufmerksambkeit verdient. Weil,
wenn wir iiber die Manner und Frauen reden, die sowohl bei den verheerenden Brinden, die wir diesen Sommer gesehen
haben, als auch bei den nicht minder verheerenden Fluten — wir reden tiber die Médnner und Frauen, die dort in der
ersten Reihe gegen Feuer und die Fluten ankimpfen —, wenn wir iiber sie und ihre Arbeitsbedingungen sprechen, dann
ist es eigentlich schon traurig, dass wir auf der Besuchertribiine mehr Zuhorer haben als hier im Plenarsaal.

Aber trotz alledem, fur uns als EVP-Fraktion: Wir legen seit langem den Finger in die Wunde und wir werden auch heute
nicht authoren, sowohl die Kommission als auch die Mitgliedstaaten aufzufordern, in die Feuerwehren zu investieren,
weil die Wichtigkeit der Aufgabe, die dort von den Ménnern und Frauen geleistet wird, steht an vielen Stellen leider in
keinem Verhaltnis zu der Ausriistung und zu den Arbeitsbedingungen, unter denen und mit denen diese Arbeit geleistet
werden muss. Und hier muss dringend etwas passieren.
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Wenn wir uns den Arbeitsschutz ansehen: Arbeitsschutz ist so organisiert, dass er sich im Grunde fiir eine Gruppe von
Arbeitnehmern oder die Masse der Arbeitnehmer an Belastungen orientiert, die im Durchschnitt erfolgen, also Substan-
zen, denen man im Durchschnitt einen bestimmten Zeitraum ausgesetzt ist. Bei Feuerwehrleuten funktioniert es aber
ganz anders, weil sie fiir kiirzere Zeitrdume viel hoheren Konzentrationen ausgesetzt sind.

Dragos hat darauf hingewiesen: Das Risiko der Krebserkrankung ist 300 % hoher als bei anderen Arbeitnehmern. Darauf
miissen wir als Politik eine Antwort geben und den Arbeitsschutz anpassen.

Und eine letzte Bemerkung: Die Besonderheit, die Trennung zwischen Berufsfeuerwehr und Freiwilliger Feuerwehr: Da
ist es dringend notwendig, dass die Kommission hier endlich fiir Rechtssicherheit bei der Arbeitszeitrichtlinie sorgt, um
die Struktur der Freiwilligen Feuerwehren nicht zu gefihrden.

Ilan De Basso, for S§D-gruppen. — Fru talman! Klimatkrisen ar ett faktum. Jordens temperaturer 6kar, och allt fler lander
drabbas av extrembhetta, skogsbrinder och 6versvimningar.

EU har genom civilskyddsmekanismen och RescEU en stark och solidarisk samordning av insatser vid kriser. Daremot
saknar EU en gemensam standard for de brandmin som befinner sig i krisernas centrum och som dagligen raddar liv.
Nir brandmin frdn olika medlemslander samlas vid en kris kan vi inte vara sikra pa att de har lika utbildning, samma
kompetens eller kompatibel utrustning.

Dirfor ér jag djupt oroad over forestallningarna om vad det innebdr att vara brandman.

WHO har klassificerat den exponering som brandman utsitts for i arbetet som sirskilt cancerframkallande, och vi bor
gora samma sak.

Brandmin l6per 300 procent storre risk att drabbas av cancer. En lista 6ver yrken som anses vara cancerframkallande
skulle hjdlpa arbetsgivare att identifiera och underlitta genomforandet av lampliga skyddsatgirder och utbildning. Utan
gemensamma regler och krav riskerar EU:s krisrespons att bli ineffektiv och livshotande for bdde brandmin och vara
medborgare.

Sylvie Brunet, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, merci au
président de notre commission de 'emploi, Dragos Pislaru, d’avoir eu I'idée de mettre le sujet des conditions de travail de
nos pompiers a 'ordre du jour. Nous le savons, c’est un métier exigeant en termes d’exposition a des substances dange-
reuses, en termes de santé mentale, de santé physique et, avec le changement climatique, malheureusement, de plus en
plus d'interventions, tous les étés, tous les ans, et donc des dangers accrus.

Dans ce contexte, nous attendons de la Commission et du Conseil des initiatives pour mieux protéger et soutenir nos
pompiers en Europe. Quelles sont nos propositions? Des standards européens, nous I'avons dit, pour les équipements,
qui doivent étre modernisés et adaptés aux situations de crise intense; davantage d’échanges entre les Etats membres en
matiere de formation — on pourrait réfléchir au développement d’un centre d’excellence européen dans le domaine de la
protection civile; une surveillance médicale adéquate, accrue, avec un protocole de décontamination, puisque les
pompiers sont particuliecrement exposés aux substances dangereuses telles que le plomb et 'amiante — les textes sur
lesquels nous travaillons vont étre importants a cet effet; susciter davantage de vocations en améliorant leurs conditions
de travail et en promouvant l'engagement volontaire en Europe; et enfin, renforcer les capacités de la réserve RescEU
pour mieux lutter ensemble contre les catastrophes.

Rosa D’Amato, a nome del gruppo Verts/ALE. — Signora Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, i nostri
vigili del fuoco sono allo stremo e non esagero. Abbiamo ascoltato il loro grido di allarme, io direi di dolore, pochi
mesi fa in commissione Lavoro. Oggi, in questa assise in plenaria, il Parlamento interroga la Commissione europea
perché a questi lavoratori va riconosciuto l'alto rischio quotidiano che vivono a fronte di interventi indispensabili per
la sicurezza di tutti noi.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/4389/oj 29/53


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4389/oj

PL Dz.U. C z 11.7.2024

I vigili del fuoco hanno un ruolo indispensabile nella protezione delle vite umane, delle infrastrutture, dell'ambiente e lo
avranno sempre pill in futuro a causa della crescente gravita e frequenza dei disastri naturali. I vigili del fuoco operano
in condizioni di lavoro estreme, sono esposti quotidianamente a sostanze chimiche e combustibili altamente cancerogeni
e a situazioni di intenso stress, con ripercussioni sulla loro salute e sulla loro sicurezza psicofisica. Ma non solo la loro,
anche quella delle loro famiglie. I vigili del fuoco hanno il 300 % in pit di probabilita di contrarre il cancro rispetto alla
popolazione generale.

Ma la legislazione europea e anche quelle nazionali in materia di salute e sicurezza sul lavoro non sono adatte per
proteggerli. E, beffa delle beffe, in alcuni degli Stati europei, come il mio, come ITtalia, i vigili del fuoco non hanno
nemmeno la copertura assicurativa adeguata. Si devono rivolgere a un’assicurazione privata.

E ora che la Commissione europea agisca: & urgente una strategia europea sui vigili del fuoco e sui servizi di emergenza.
Serve un pacchetto con un approccio globale che fornisca risposte concrete alla carenza di personale, alla carenza di
attrezzature, alle condizioni di lavoro, alla salute e la sicurezza del loro lavoro. E serve uno screening sanitario. Servono
procedure armonizzate per operazioni congiunte nell'Unione europea.

Elzbieta Rafalska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Szanowni Pafistwo! Strazacy wykonuja
zawdd catkowicie wyjatkowy, zawdd szczegdlny — ratujg nasze zycie, zdrowie, majatek, Srodowisko, infrastrukture. To
dobra okazja, zeby powiedzie¢ wszystkim strazakom w Europie, jak bardzo ich szanujemy, jak bardzo im dzickujemy.
Chcialabym szczegdlnie te podzigkowania skierowaé tez do polskich strazakéw, zaréwno tych z paistwowej strazy, jak i
ochotniczej, strazakéw, ktorzy uczestnicza w wielu misjach migdzynarodowych, ostatnio w Grecji, Francji, Szwecji czy
Turcji.

Wiemy, ze ten zawdd jest niebezpiecznym zawodem, ale musimy pamigtaé, ze zachodzi potrzeba uznania tego zawodu
za niebezpieczny, bo oni sg dzisiaj klasyfikowani w Unii Europejskiej, tak jak pracownicy biurowi. Musimy pamigtal, ze
narazeni s na dlugotrwale dzialanie czynnikéw rakotwérczych, palnych, chemicznych, ze narazeni s3 na wtdérne zaka-
zenia, ze w wielu krajach (akurat nie w Polsce) nie wyplaca im si¢ nadgodzin. Nie ma regulacji ustawowych i wymaga to
rzeczywiscie pilnych rozwigzan, ale zawsze w porozumieniu z panstwami czlonkowskimi

Dominique Bilde, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, les sapeurs-pompiers subis-
sent de plus en plus d’agressions et d’incivilités lors de leurs interventions. Ce constat est sans appel. En France, nous
avons connu l'année derniere une recrudescence tres inquiétante de ce phénomene. Rien qu'en 2022, 1 505 agressions a
Tencontre des soldats du feu ont été enregistrées, dont 173 avec arme. Ceest trés simple, loin des explications fumeuses
des uns et des autres, Cest en réalité un refus de lautorité de I'Etat qui se manifeste dans cette explosion de violence a
I'égard des hommes et des femmes en uniforme.

Autre probleme de taille: plus globalement, les pompiers professionnels sont également de moins en moins nombreux
dans 'Union européenne, malgré un risque d'incendie plus important. Ils sont actuellement 360 000 sur tout le terri-
toire de 'Union européenne, soit 5 000 de moins qu'en 2022. Clest d’autant plus inquiétant que les départs de feu se
multiplient partout sur le continent et que nos foréts, plus vulnérables a cause des sécheresses importantes, s'embrasent
a la moindre étincelle — étincelle parfois criminelle. Nos pompiers sont donc de plus en plus en danger lors de leurs
interventions.

n bref, que ce soit face aux feux de forét ou dans nos villes ou nos villages, les gouvernements mettent en danger ceux
En bref, q t f: feux de forét ou d 1l llages, les g ts mettent en dang
qui sacrifient leur vie pour sauver celle des autres. Notons que cette résolution sur les pompiers est quand méme un peu
partie de l'initiative du groupe Identité et Démocratie au Parlement européen. Je suis donc tres fiere de porter la parole
de ceux qui meurent dans les flammes ou sous les attaques de la racaille. Ne laissons plus faire.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, todos os verdes ressurge a discussdo sobre os bom-
beiros pelo seu papel fulcral no combate aos incéndios florestais.

Para além disso, garantem, diariamente, entre muitos outros servi¢os de apoio as populagdes, servicos de emergéncia
pré-hospitalar, socorro e resgate de vitimas de acidentes rodovidrios e o transporte de doentes ndo urgentes.
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Valorizamos a importincia da recente classificacdo da Organizacdo Mundial de Satde, que identifica a exposi¢do ocupa-
cional enquanto bombeiro ou bombeira como potencialmente cancerigena.

Necessitamos agora de medidas concretas que visem a sua protecdo e a sua sade, promovendo a melhoria das suas
condigdes laborais. Porém, o combate ndo se esgota ai. A melhoria das condigdes laborais dos bombeiros, a sua prote-
¢do, depende também do financiamento suficiente das suas corporagdes e das associacdes humanitirias de bombeiros,
de uma ampla reestruturacdo do sistema de protecdo civil em vigor em Portugal, de uma diferente e melhor gestdo e
planeamento dos fundos comunitdrios, entre muitas outras medidas que temos vindo a defender e propor.

No sentido de cumprir a sua missio em seguranga e com sucesso, os bombeiros devem ser valorizados. E é nesse
combate que hoje, como sempre, estamos empenhados.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, commissaris, collega’s, het is hoog tijd dat we onze brandweer de best mogelijke
bescherming bieden, voor, tijdens en na de interventies. 52 % van de jaarlijkse werkgerelateerde overlijdens wordt
momenteel toegeschreven aan werkgerelateerde kanker. Uit onderzoek blijkt dat brandweerlieden inderdaad tot 300 %
meer kans op kanker hebben dan gewone werknemers.

We hebben al heel wat belangrijke stappen gezet. Ik denk aan ons kankerverslag, asbestverslag en de opeenvolgende
herzieningen van de Richtlijn blootstelling aan carcinogene stoffen. We hebben hierbij steeds ingezet op extra bescher-
mende maatregelen voor de brandweer, want het beroep wordt steeds complexer. Ze komen in contact met steeds meer
chemische stoffen waarvan we de schadelijkheid zelfs nog niet eens kennen. Het werk is dus niet af.

En daarom moeten de brandweer en hulpdiensten toegang krijgen tot een register van aanwezige gevaarlijke materialen
in gebouwen. Bij grote rampen in grensgebieden moet er een goede codrdinatie komen voor de traceerbaarheid van
chemische stoffen tussen de lidstaten, en er moet via sensibilisering en opleiding ingezet worden op betere hygiénemaa-
tregelen en decontaminatie na een interventie om secundaire blootstelling te vermijden.

De brandweer zorgt voor onze veiligheid. Het is onze plicht om voor hun veiligheid te zorgen.

Daniela Rondinelli (S&D). — Signora Presidente, gentile Commissaria, onorevoli colleghi, a un anno dalla pubblica-
zione del rapporto dell’Organizzazione mondiale della sanita che classifica I'esposizione professionale dei vigili del fuoco
come cancerogena, la Commissione europea oggi finalmente si impegna a occuparsi dei 3 milioni di vigili del fuoco,
dopo reiterate richieste da parte nostra in commissione Lavoro.

1 loro ruolo, infatti, per la protezione delle nostre comunita e dei nostri territori diventa sempre pitt insostituibile per
fronteggiare le estreme conseguenze del cambiamento climatico. Molti sottovalutano o non sanno che, anche a distanza
di decenni dalla cessazione del loro servizio, questi lavoratori hanno il 300 % di possibilita in piu di contrarre il cancro
senza godere di alcuna tutela sanitaria, abbandonando intere famiglie al loro destino.

Abbiamo quindi il dovere morale, innanzitutto, di avere una legislazione europea che attribuisca ai vigili del fuoco uno
specifico status che garantisca il pieno riconoscimento della malattia professionale, i protocolli di prevenzione e di
decontaminazione, dispositivi di protezione moderni, una copertura assicurativa pubblica e accesso ai servizi sociosani-
tari per la cura delle loro malattie fisiche e mentali.

Perché chi mette a repentaglio la propria vita ogni giorno per salvare la nostra vita non puo e non deve essere lasciato
indietro.

Engin Eroglu (Renew). — Sehr geehrte Frau Vizeprasidentin Barley, sehr geehrte Frau Kommissarin, sehr geehrte Kolle-
ginnen und Kollegen! Wir reden heute iiber die wichtige Arbeit der Feuerwehrleute in der Européischen Union, und ich
mochte gerne das Augenmerk auf die mehr als 3,2 Millionen ehrenamtlichen Feuerwehrfrauen und -ménner in der
Europiischen Union legen.

Ich bin der festen Uberzeugung, dass gerade die Ehrenamtlichen und vor allem auch die im lindlichen Raum, wo die
Gelder ja in ganz Europa wirklich knapp sind, die beste Ausriistung verdienen.
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Denn eins gilt immer, seitdem es Menschen gibt, die einem anderen Menschen helfen wollen, und gerade bei den
Feuerwehren: Die Feuerwehren sind immer da, wenn man sie braucht. Egal wann, zu welcher Zeit, egal wie schlimm
und lebensbedrohlich das Umfeld ist, Feuerwehrfrauen und -minner sind immer da, wenn man sie braucht.

Und wenn es Menschen gibt, die immer da sind, die man braucht, dann gehort es sich auch, dass wir als Politik gerade
auch den Ehrenamtlichen im lindlichen Raum die bestmogliche Ausriistung zur Verfiigung stellen.

Und es geht nicht nur um das Menschenleben, sondern auch um Katastrophenschutz. Wenn Umweltgifte im Spiel sind,
wenn Feuerwehrleute durch Umweltgifte bedroht sind, brauchen sie eine gute Ausriistung.

Ich freue mich, dass die Kommission den Weg mitgeht, vielen Dank dafiir!

Stefania Zambelli (ID). — Signora Presidente, gentile Commissaria, onorevoli colleghi, sono molto soddisfatta: oggi
affrontiamo un tema a me molto caro, nato grazie alla mia proposta di risoluzione. Finalmente, infatti, possiamo
discutere delle condizioni di lavoro di tutti i vigili del fuoco in Europa, una categoria importantissima, sempre pronta
a intervenire in nostro aiuto. Categoria che purtroppo opera molto spesso in condizioni difficili.

In ogni intervento i vigili del fuoco sono esposti a sostanze pericolose e a sostanze cancerogene: questa esposizione
negli anni puo provocare malattie anche mortali. Dobbiamo prevenire queste malattie, garantendo a tutti i vigili del
fuoco la giusta protezione e la giusta sicurezza sul lavoro.

Per questo servono risposte immediate dall’Europa: investire sulla sicurezza dei vigili del fuoco ¢ un dovere che
dobbiamo rispettare. Dobbiamo agire oggi per proteggere chi ogni giorno protegge ognuno di noi.

Kovetavtivog ApBavitng (The Left). — Kupia [Tpoedpe, viodw o eivar fjpees Ty Gpa G HAXNG, aveAootia epyaleia HETd.
AuTi givat 1) TpAYHATIKOTITA KAt AKOUCK PE TIPOGOXT Kat EIGTYTES and TG peydAeg mapatages. Na ta melte oTig kuPepviioelg
0ac, va T Kavouy.

Eyo akoloude T okéyn Tou elonynt pag, vopile evar ot cwotr katelduvon, kat Aéw Touto: T otypr] mou 1 Eupamn
kaiyetal kat foukiadel, o appdc tev épuodev nupooPestov peidvetal. Me aut v 1otopia égoupe Aryotepo Kpatog. Aev
katohafaive. Ao auth T oTypR TOU ca¢ [AG OTH XOPA HOU, Ol GVTPES KL Ol YUVAUKEG TOU MUPOGPECTIKOU GOUATOC, O
€noyikol mupooPéoteg kat ot edENOVTEG eivar péca ota vepd g TAppUptopévg Oeooahiag. XVeg fitav ota daor tou Efpou kat
otV Képkupa kar otr) PoSo kar mavtov, oty mpat ypappr, kat tpoxves otov oelopo. Hpweg v Gpa ™G paxns, avaaotpot
peta.

2 xopa pou unapxouv 4.000 kevég opyavikés Uéoels kat avii va KOAUQUOUY, EYOUHE T GUYXPOV] OVAKAAUWN THG €mo-
xwotqrag. Tt déa eivar aut); ‘Opwg n emdevoupevn kKhpatik kpiorn avadetkvier v avaykn yia povipo mpocwmiko. [pénel
va kaAu@Uel To TepaoTio piodohoyikd yaoua avapesa otov mupooféatn tou Notou kat otov mupooPéotn tou Boppa. Eva and
Ta gpyaheia pag eivar i odnyia yia Tov eupwndikd katotato wodo. [atl dev mpoywpaet; Kot fefaing to eupwnaikd prtpmo,
oTo omoio avagépdnke o ewonynTs pac. oAl wpaia 1d¢al Na otpiydel. [Tpéner va dpacoupe cul\oyika oe eviaio oxedio. Mag
agopd 6loug autn 1 toTopia.

Anne Sander (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, je suis heureuse que les
pompiers reviennent au cceur de nos discussions, parce que c’est avec un dévouement sans relache que les soldats du
feu assurent la sécurité des Européens. Ils ont été au rendez-vous tout I'été, volontaires et professionnels, partout en
Europe pour lutter contre les feux de forét, pour intervenir aussi lorsqu'il y avait des inondations ou d’autres catastrop-
hes.

Plus d'interventions, plus de risques, plus de dangers. Donc oui, il faut davantage sécuriser les interventions de nos
sapeurs-pompiers, de meilleurs équipements, de meilleurs standards. Le Mécanisme européen de protection civile fonc-
tionne, et c'est une réussite que nous devons saluer.
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Alors forcément, des difficultés naissent aussi de ces rencontres de sapeurs-pompiers qui ont des cultures d'intervention
différentes et qui parfois peuvent les mettre en danger. Peut-étre serait-il urgent aussi de travailler a une meilleure
harmonisation des qualifications et des formations des sapeurs-pompiers au niveau européen, via par exemple la créa-
tion d’un passeport européen de compétences.

Je voudrais rappeler aussi quil est de plus en plus difficile de recruter et de garder les sapeurs-pompiers volontaires, qui
sont la colonne vertébrale de notre systéme de protection. Donc, la encore, des interrogations sur le statut et sur le lien
avec la directive sur le temps de travail. Voila pourquoi je voudrais me tourner vers la Commission européenne en
demandant: a quand un statut du volontaire ou du sauveteur européen qui permettrait peut-étre aussi de sécuriser
notre protection civile?

Alex Agius Saliba (S&D). — Sinjura President, nhar it-Tlieta li ghadda kellna diskussjoni interessanti hafna dwar il-

htiega li nkomplu ninvestu anke wara numru ta’ heatwaves illi kellna fuq bazi Ewropea kkawzati b'mod dirett minhabba
t-tibdil fil-klima.

U l-haddiema tal-Protezzjoni Civili jilaghbu rwol importanti hafna wkoll fdan il-fatt, spe¢jalment sabiex ikunu fuq ta’
quddiem nett biex isalvaw il-hajja ta’ nies illi jkunu affettwati b’'mod dirett minhabba dawn il-fenomeni. U dawn il-
fenomeni saru aktar u aktar spissi.

Imma fuq in-naha l-ohra, mbaghad, il-haddiema tat-tifi tan-nar kulma jmur geghdin jonqsu fuq bazi Ewropea minn,
tista’ tghid, kwazi I-Istati Membri kollha. Dan it-tnaqqis jaffettwa l-kapacita tal-Korpi illi jirrispondu fqasir Zmien ghal
numru dejjem jizdied ta’ dawn il-fenomeni.

Il-haddiema tal-korpi tal-Protezzjoni Civili huma kontinwament esposti ghal ¢erti kundizzjonijiet li huma difficli hafna, li
huma perikoluzi hafna, fosthom il-hidma illi jaghmlu fil-vicin ma’ numru ta’ tossici, illi hafna minnhom huma wkoll
karc¢inogenici.

L-inqas illi nistghu naghmlu quddiem dan kollu huwa li nizguraw li r-rizorsi tal-Korpi tat-Tifi tan-Nar ikollhom aktar
rizorsi, aktar haddiema, aktar equipment, sabiex fl-ahhar mill-ahhar dawn ikunu jistghu jaqdu dmirhom, imma wkoll
sabiex inkunu nistghu naghtuhom xi haga zghira lura — dik illi nipprotegu s-sahha taghhom.

Guido Reil (ID). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir reden heute dariiber, die Arbeitsbedingungen
bei der Feuerwehr zu verbessern.

Ein wichtiges Thema, und es wurde schon viel Richtiges gesagt. Aber ein Problem wurde gar nicht angesprochen. Ein
Problem, das wir frither gar nicht kannten. Ich rede von Gewalttaten gegeniiber der Feuerwehr und Rettungskriften: im
Jahr 2021 2160 Gewalttaten gegen Feuerwehr. 42 % der Feuerwehrkrifte und der Rettungskrifte geben an, schon mal
Opfer von Gewalt geworden zu sein. Warum ist das so?

Damit hat sich jetzt der Verband der Feuerwehr beschiftigt. Vor wenigen Tagen hat ein Kongress stattgefunden, und auf
diesem Kongress wurde die Frage gestellt: Woher kommt der Hass? Ein Redner dort, ein Psychologe mit paldstinensisch-
arabischen Wurzeln, hat dazu Folgendes gesagt: ,Wenn wir den Migrationshintergrund nicht erwihnen, verweigern wir
uns der Debatte".

Dieser Hass ist importiert, dieser Hass ist direkte Folge der illegalen Masseneinwanderung. Und wenn wir dieses Problem
16sen, miissen wir dies ansprechen. Und der Prisident des Feuerwehrverbandes hat noch ganz klar dazu gesagt: ,Wir
miissen diese Gewalttaten endlich rigoros bestrafen®.

Marc Botenga (The Left). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, vous l'avez entendu, ces travailleurs, ces
pompiers qui nous sauvent dans des situations difficiles ont 300 % plus de chances de développer un cancer. Alors
reconnaissons ce travail comme pénible et cancérigene. Pourquoi est-ce que cela prend tellement de temps? Est-ce qu'on
ne veut pas les sauver? Pourquoi cela ne peut pas aller plus vite?
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Mais ne faisons pas semblant que cela va tout résoudre. Parce qu'un grand probleme, c'est évidemment le fait que ces
travailleurs sont en sous-effectif. Ce qui complique encore plus des conditions de travail déja extrémement difficiles.
Dong, il faut embaucher des pompiers et des pompiers professionnels. Mais vous, la Commission européenne, vous
voulez réactiver l'austérité, le pacte budgétaire, qui pousse a couper dans les services publics. Ca, c'est contradictoire.
On ne peut pas couper dans les services publics et prétendre vouloir aider les pompiers. Cest une hypocrisie. Donc,
abandonnez cette austérité.

Deuxieémement, la Commission européenne pousse toujours a hausser 'age de la pension. Un pompier qui doit travailler
jusqua 64-67 ans, ce n'est juste pas faisable. Est-ce que vous savez qu'un pompier a une espérance de vie inférieure de
sept ans a la moyenne? On ne peut pas les faire travailler jusqu'a 64 ou 67 ans, ce n'est pas faisable.

Evelyn Regner (S&D). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin! Feuerwehren sind nicht nur hochst profes-
sionell, sie sind auch hochst gefragt. Mit dem Klimawandel werden die Wetterextreme immer haufiger. In dem einen
Monat liegen Teile eines Landes unter Wasser und im nichsten verwiistet ein Hangrutsch oder ein Waldbrand grofSe
Gebiete. In solchen Ausnahmesituationen sind die Feuerwehren immer an erster Stelle.

Unsere Feuerwehrmdnner und Feuerwehrfrauen sind dabei nicht nur extremen Stresssituationen ausgesetzt, sondern
auch hochgradig krebserregenden Stoffen und oft anderen Gefahren. Und hier miissen wir ausnahmsweise einmal
ihnen helfen, nimlich indem wir unsere Feuerwehrleute und ihre Familien in Osterreich, in der Europaischen Union,
schiitzen, so gut es geht. Dazu gehoren Vorschriften zur Dekontaminierung. Dazu gehort die richtige Ausriistung und
das Werkzeug genauso wie Instrumente des Arbeitsrechts. Und damit kénnen wir effektiv allen Feuerwehrminnern und
Feuerwehrfrauen Danke sagen. Danke fiir eure Unermiidlichkeit, fiir euren Einsatz, fiir euren Mut. Jetzt ist es an uns,
euch besser zu schiitzen.

Elena Lizzi (ID). - Signora Presidente, signora Commissaria, voglio ricordare, come ha fatto la collega Zambelli, che la
discussione sul miglioramento delle condizioni di lavoro dei vigili del fuoco ¢ un'iniziativa conseguente anche alla nostra
proposta di risoluzione depositata lo scorso 22 marzo, dopo l'audizione. Questo € per noi motivo di grande soddisfa-
zione.

Tutti condividiamo il fatto che la professione dei vigili del fuoco ¢ ad alto rischio di malattie a causa dell'esposizione a
sostanze nocive. Studi americani rilevano che i vigili del fuoco avrebbero il 300% di probabilita in pitt di ammalarsi di
cancro. Per0 qui ancora non ¢ stato detto che hanno un’aspettativa di vita media di vent'anni pit bassa e noi in Europa
non abbiamo studi che possano smentire o certificare questa situazione.

Recentemente Eurostat ha certificato che nel 2022 i vigili del fuoco professionisti nell'Unione erano quasi 360 000 ma
ha anche rilevato che allinterno degli Stati membri esistono diversi gradi di affidabilita dei dati forniti e questo & un
chiaro segnale che ¢ necessario intervenire. Sempre Eurostat analizza l'eta media di questi lavoratori: ¢ prevista una
continua riduzione delle unita operative, con il concreto rischio di non poter garantire in futuro interventi per loro
sicuri ed efficaci sul territorio. Accanto ai 360 000 professionisti, operano anche 3 200 000 volontari. La responsabilita
di agire a tutela dei vigili del fuoco ¢ quindi maggiore.

Al momento, signora Commissaria, la sua risposta per me ¢ deludente. Io vorrei un maggiore impegno e, come ha
sentito, anche i colleghi; le domande contenute nell'interrogazione orale mirano a ottenere dalla Commissione europea
un impegno per i futuri interventi per la salute di 3 500 000 vigili del fuoco e delle loro famiglie, anche perché tutti
loro saranno ancora piu esposti in ragione delle misure imposte anche dal Green Deal.

Carmen Avram (S&D). — Doamnd presedintd, aceastd dezbatere este si un omagiu adus unor oameni neinfricati,
generosi §i care rareori cer ceva doar pentru ei. Oameni de care in noua realitate climatici va depinde viata noastrd,
asa cum in pandemie a depins de cadrele medicale. Oameni care reaprind sentimentul solidarititii atunci cdnd noi,
ceilalti, mai uitdm.

Anul acesta, de exemplu, pompierii romani si-au impdrtit misiunile intre tiri cu seisme catastrofale, tdri cu inundatii
devastatoare, tdri cu incendii de proportii istorice si propria lor tard la interventii foarte periculoase. Zeci au fost rdniti la
datorie. E randul nostru si ne facem exemplar datoria fatd de ei si colegii lor din toatd Uniunea Europeana.
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De aceea, salut initierea acestei dezbateri si sper ¢d in Comisia pentru munci si in acest Parlament se vor pune curdnd
bazele unui nou viitor pentru pompierii Europei: sd le recunoastem riscurile la care se supun, si le oferim facilitdti de
decontaminare, controale medicale regulate, reglementiri ale voluntariatului, bani pentru echipamente si o strategie
europeand care si le dea respectul si siguranta cuvenite. Europa trebuie si fie §i ea solidard cu eroii ei.

Spontane Wortmeldungen

Franc Bogovi¢ (PPE). — Gospa predsednica! Prihajam iz Slovenije, kjer je gasilec najbolj spostovan poklic. V Sloveniji
imamo slabih 900 poklicnih gasilcev, 160.000 ¢lanov prostovoljnih gasilskih drustev, tudi sam sem Ze 40 let gasilec,
med katerimi je priblizno 60.000 gasilcev, ki gredo lahko v akcijo.

Nujno je, da poklicni in prostovoljni gasilci med sabo odli¢no sodelujejo. Nikakor si pa ne moremo predstavljati rese-
vanja pozarov, poplav, kot so se zgodili lani in letos v Sloveniji, pa marsikje po Evropi, brez te armade prostovoljnih
gasilskih drustev in gasilcev. Tem gasilcem moramo najprej zagotoviti kvalitetno opremo, da se lahko dobro za¥itijo. Pri
nas drZava pomaga tudi s tem, da placuje zavarovanje za njih. Po drugi strani so dav¢ne olajSave pri dohodnini in na ta

nacin spodbujajo gasilce.

V Sloveniji nimamo problemov z vklju¢evanjem v gasilska drustva, mladi se vkljuCujejo. Vsekakor pa jim moramo
zagotoviti normalne pogoje in pri tem uporabiti tudi evropska sredstva, kar v Sloveniji tudi po¢nemo.

Maria Grapini (S&D). — Doamnd presedinti, doamni comisar, stimati colegi, dezbatem astdzi conditiile de lucru ale
pompierilor si ale voluntarilor, care fac acelasi lucru cu pompierii calificati. Eu vreau sd i felicit pe toti pompierii si sd vd
spun ci sunt mandrd de pompierii din tara mea, din Romaénia. Noi am sirbatorit in 13 septembrie Ziua Pompierilor in
Romania.

Pompierii din tara mea au participat la foarte multe actiuni in alte state i in tara mea, dar pe langd aceste felicitari, este
nevoie sd avem mdsuri concrete, de exemplu: standarde europene pentru echipamente — sd nu li se mai topeascd casca
pe cap, doamna comisard, in actiunile lor de stingere a incendiilor.

Avem nevoie, de asemenea, de un tratament al voluntarilor pentru a-i atrage, pentru a deveni dupd aceea pompieri
calificati, pentru cd existd un minus. Avem, de asemenea, nevoie de asigurdri de sdnitate egale in spatiul Uniunii
Europene, pentru cd echipele de pompieri merg dintr-o tard in alta.

$i, nu in ultimul rand, avem nevoie de un regim egal in cele 27 de state privind pensionarea pompierilor. Sigur,
conditiile de viatd ale pompierilor si, asa cum s-a spus aici, riscul este mult mai mare. De aceea trebuie sd facem lucruri
concrete pentru a fi credibili.

Nicolae Stefinutd (Verts/ALE). — Doamni presedintd, lon Buneci, Oprea Marian, Niteanu Gheorghe — pompierii
Romaniei sunt eroi care sunt des neglijati, dar toatd vara aceasta ei au stins incendii in Grecia, in Italia. Anii trecuti au
fost chiar si in Suedia. In timpul pandemiei au intervenit aducand bolnavi si li s-a promis o prima pe care multi dintre ei
nici astdzi nu au primit-o. Ei se expun la riscuri de neimaginat, dar nici mdcar o asigurare de sdnitate ca lumea nu au.
Ca sd nu mai vorbim de spitale de arsi sau de tratarea bolilor pe care le dezvoltd in misiunile lor.

Am 1intdrit protectia civild europeand, acum la buget. Dar aceastd protectie civild europeand nu mai poate servi doar ca
un spital de urgentd in care intrdm atunci cAnd nu mai putem. Propun azi ca pompierii care participad la actiuni euro-
pene pentru climd sau pentru sinitate s3 beneficieze in mod constant de o asigurare de sinitate europeand i, in plus,
de prime europene pentru misiunile lor. Le multumesc tuturor acestor eroi. Cred cd meritd pretuirea noastra.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, firefighters operate under extremely difficult working conditions and are
three times more likely to get cancer than the general population.

Yet in Ireland, some 2 000 retained firefighters were recently forced to go on strike due to their dire pay and conditions.
Last year, a report by the National Directorate for Fire and Emergency Management recommended significant changes to
the pay and working conditions of retained firefighters. But the Irish Government failed to act on these recommenda-
tions.
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In Ireland, we had a situation where a new recruit would not be guaranteed to earn more than 10 000 a year and would
have to spend 2 500 of that just getting his C licence qualification.

We have about 3 000 firefighters in total in Ireland and 2 000 of these are retained. When are we going to start treating
our frontline workers with the respect they deserve?

Kootag Hanadakng (NI). — Kupia [poedpe, eibape peyohes mupkayiés kar peydAes kataotpoges pie vekpols otmv ENAGSa,
otov ‘Efpo, ) peyadutepr oty Euponaik Eveon mupkayd, ot Podo, oty Attt kar alhov. TIAppopa ot Ossoalia mou
Priver peyahn tpaywdia pe vekpols kar ayvooupevous. Ot mupooféotes pévouv dunvor yia pépeg, eEoudevapiévorl, avamveovtag
Kapkivo, kakom\npwpévol kat moANol and autolg enoyikol, e5artiac Twv eAelyewv mpocwmikol kat yi' autd dev avolyovial Kat
avunupikés {aveg mou elvar kadopiotikés. Eivar peyaheg ot eudUveg TG EUPWEVOOIAKNG OTPATIYIKAG MOU QVTIHETGTICEL Ty
TIONLTIKT] TPOOTAGIA WG KOOTOG KAl KPLTPLO TOV AVTITUPIKGV, TOV AVTITAHHUPIKGY, OVTIGEIGHIKOV HETPGY.

Auto eivar to kprpio. H kepdogopia tev opilwv, n Eupemndikn Eveon kat ot kufepvioels mou metookdfouv tov appd tev
MUPOGPEOT®Y, TeV UTOdOHGY, Twv atpookadv. e eminedo Eupemaikne Eveong Aeinouv 40.000 mupooféotes, eve oty
EN\ada 4.500. O RescEU dimowviler ) yUpvia kat Tig eykAnpatikég ehelyelg o kade KpATog, avakukAGVOVTIAG and xmpa ot
xhpa, ouvideg katomy tpayndiag, pokic 24 agpomhdva kat 450 mupooféotes. Amévavtl o Oha autd o eAMvikog Aadg, ot
mAnyévies, anartovy anolnuecelg 100 %, kadohkd HETpa AVTIMUPIKAG, AVTMANUHUPIKNG TpooTaciag kat KAAuyn OAwv Tev
KEVOV 0pyavikov DEcemv.

Sedn Kelly (PPE). - A Uachtardin, improving firefighters' working conditions is a very noble, and indeed necessary,
thing to do and it must be done not just at Member State level, but we should have at least minimum standards in
relation to personal equipment, in relation to remuneration that apply right across the European Union, so that they can
feel that they are appreciated by all Europeans.

As the Commissioner pointed out, firefighters protect us all, so we all have a duty to show appreciation and help them
in every way to do their job. And I also welcome the commitments and the desire of both MEPs and the Commission to
limit their exposure to cancer, particularly in relation to asbestos and carcinogenic materials.

But also as rapporteur for the EPBD, I hope we'll be able to incorporate fire safety measures in all new builds and in
retrofitting residential houses, public buildings, commercial and business properties. That too would be a good help.

Ignazio Corrao (Verts/ALE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ribadendo e sottoscrivendo quanto detto da
molti colleghi sulle condizioni di lavoro dei vigili del fuoco e sulla loro esposizione a malattie mortali, vorrei sottoli-
neare come la violazione della direttiva 1999/70/CE sul lavoro a tempo determinato continui a minare anche i diritti dei
vigili del fuoco discontinui — che sono 9 000 in Italia — costantemente relegati in uno stato di precarieta e classificati
impropriamente come volontari, nonostante ricevano una regolare busta paga e contribuiscano al sistema previdenziale.
Questa ¢ una chiara violazione dei loro diritti, una situazione inaccettabile che deve essere affrontata con urgenza.

Non possiamo ignorare il fatto che da dicembre 2020 non si sono registrate significative evoluzioni in questa materia, il
che ¢ in netto contrasto con l'impegno della Commissione europea a garantire il rispetto tempestivo del diritto
dell'Unione da parte degli Stati membri.

Alla data odierna, e in risposta alle numerose petizioni ricevute da questo Parlamento, la Commissione ha dichiarato di
essere al lavoro per la valutazione delle informazioni presentate dalle autorita italiane. Chiedo quindi a tutti i membri del
Parlamento europeo e alla Commissaria di prendere atto di questa situazione preoccupante e di agire con determina-
zione per porre fine a questa violazione sistematica dei diritti dei lavoratori.

(End of catch-the-eye procedure)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, honourable rapporteur Pislaru, 1
want to thank you personally, but also and in particular on behalf of my colleague, Commissioner Nicolas Schmit, for
this very important debate.
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This summer, the essential role of firefighters and emergency services has been absolutely notable in addressing wildfi-
res, then floods, in several places, particularly in the Mediterranean area, in Italy, in Slovenia, in Greece and in many
other places. As the impact of climate change manifests more and more, it is crucial that we protect those who risk
their lives to protect ours.

The discussion today reflects, in fact, our joint commitment to continue improving firefighters’ working conditions and
ensuring their health and their safety.

The Commission will continue to put forward measures to address the exposure of firefighters to dangerous substances
— and a lot of you have spoken about it — to support the work of the European Agency for Occupational Safety and
Health, aimed at a better information exchange and the implementation of protective measures, and to help Member
States to collect better data and also to direct funds to research for the benefit of our emergency services. Also to ensure
adequate workers’ protection — and I would like to note that all the structural funds are there and can be used.

Commissioner Schmit and the Commission look forward to our continued cooperation and be aware that everything
that you are suggesting, all the information that we shared, is being listened to, registered and taken into account. So
thank you once again for raising awareness about this important issue.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

(Die Sitzung wird um 11.55 Uhr fiir kurze Zeit unterbrochen.)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

6. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 12.00 Uhr wieder aufgenommen.)

Der Prisident. - Wir haben zwei Wortmeldungen zur Tagesordnung.
Ich darf zundchst Herrn Kollegen Tertsch das Wort erteilen.

Hermann Tertsch (ECR). — Sefior presidente, ayer pasé algo muy grave en este Parlamento. Un socialista espaiiol, Javi
Lopez, abusé de un falso punto de orden para agredirme personalmente y pedir mordazas. Ese socialista pedia, nada
menos, que medidas legales contra mi por unas frases, todas ciertas y defendibles: Allende no fue asesinado por los
militares. Allende preparaba una dictadura comunista. Y a Allende se le frené cuando habia destruido la democracia.

Lo grave no es que la izquierda odie la verdad. Esto es de El Pais, esto es de El Pais, que ahora es un panfleto suyo: «La
justicia chilena ratifica que Salvador Allende se suicidé. La Corte Suprema ratifica que el expresidente se suicidé durante
el golpe de Estado de 1973». El Pais. El Pais. Ni que mienta Lopez. Lo grave... (el presidente retira la palabra al orador).

President. — Thank you, Mr Tertsch. You have not the floor any more. Mr Tertsch, calm down. Mind your blood
pressure. Colleague, you have not the floor any more, please sit down. Intervention for Rules of Procedure is one
minute, you made your point, but it should not go into a political statement. So you made your point, thank you.

Herr Kollege Gahler hat das Wort. Und wenn Sie sich nicht hinsetzen, werde ich Sie aus dem Saal entfernen lassen.
Eine Minute zur Geschiftsordnung. Setzen Sie sich bitte hin!

(Unruhe im Saal)
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Herr Kollege Gahler.
Und Sie haben auch nur eine Minute, Herr Kollege Gahler.
(Unruhe im Saal)

Herr Kollege Tertsch! Ich rufe Sie zum zweiten Mal zur Ordnung! Ich weise Sie darauf hin, dass ich Sie anschliefend aus
dem Saal entfernen lassen werde. Setzen Sie sich bitte auf Thren Platz. Bitte schon!

Sit down please.
Herr Kollege Gahler.
(Unruhe im Saal)

Wenn der Herr Kollege Tertsch sich jetzt hinsetzt, gibt es keine Veranlassung, in Triumphgeheul auszubrechen. Das ist
auch nicht angemessen!

Herr Kollege Gahler, bitte schon.

Michael Gahler (PPE). — Mr President, it is with deep regret and outrage that 1 have to inform the plenary of the
decision of the Tunisian authorities yesterday evening to refuse entry for a delegation of Parliament’s Foreign Affairs
Committee to the country. We should have left today and would have arrived in Tunis this evening. This conduct is
unprecedented since the democratic revolution in 2011. We continue to be ready for, and we insist on, a dialogue also
on critical issues and remind that this Parliament has always approved the comprehensive cooperation agenda, including
the strengthening of democracy and financial support, as agreed in the association agreement.

(Applause)

So I ask the President to take appropriate measures. I have also communicated this to the High Representative and to
further institutions. I think we should not accept this whole handling by the authorities.

Der Prisident. — Herr Kollege Gahler, Sie haben Ihre Beschwerde ja angekiindigt. Die Prasidentin hat mich unterrichtet,
dass die Sache heute Morgen schon in der Konferenz der Prisidenten besprochen worden ist und zwar ganz in Threm
Sinne, und dass die Sache auch weiterverfolgt wird.

So, jetzt haben wir noch eine weitere Wortmeldung zur Geschiftsordnug, wie mir gesagt wurde, aus der Fauna-Abtei-
lung. Frau Kollegin Pereira, bitte.

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, invoco o artigo 195.° do Regimento para, mais uma vez, reportar a
presenca de ratos e ratazanas nos nossos gabinetes.

E a segunda vez no espaco de um ano que encontramos ratos e ratazanas e 0s seus excrementos nos nossos gabinetes.
Nio € s6 nos nossos, mas no nosso piso também hé ratos e ratazanas e até noutros pisos, até ao novo andar do edificio
Madariaga, ja foi relatada a presenga destes animais.

Achamos que é um problema de satide publica, que ndo se resolve com a colocagdo de ratoeiras e, portanto, apelamos a
medidas adequadas, nomeadamente a desratizacdo daquele edificio, que deveria ter ocorrido em agosto e, lamentavel-
mente, ndo ocorreu.

Portanto, apelamos a medidas adequadas.
(Fortes aplausos)
(Exclamagbes de aprovagdo)

Der Prisident. — Vielen Dank, Frau Kollegin Pereira. Ich werde darauf achten, dass die zustindige Generaldirektion
dieser Sache nachgeht. Das haben wir auch in Briissel schon erfolgreich getan.
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7. Glosowanie

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Abstimmung. Zunichst der Bericht von Nicolds
Gonzdlez Casares. Liebe Kolleginnen und Kollegen, da will ich Sie jetzt, damit es da nicht auch wieder Arger gibt — ich
habe Nachfragen bekommen —, ... Wir haben ein Verfahren nach Artikel 71 der Geschiftsordnung, und danach wird ein
Kollege oder eine Kollegin fiir und gegen den Beschluss sprechen. Und es ist stindige Praxis hier im Haus, dass jemand
von der Fraktion mit der Wortmeldung beriicksichtigt wird, die das Verfahren als erste angestoffen hat. Deshalb darf ich
Frau Kollegin Mesure das Wort erteilen.

7.1. Zmiana rozporzadzen (UE) 2019/943 i (UE) 2019/942 oraz dyrektyw (UE) 2018/2001
i (UE) 2019/944 w celu udoskonalenia struktury unijnego rynku energii elektrycznej
(A9-0255/2023 - Nicolds Gonzilez Casares) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Marina Mesure (The Left). - Monsieur le Président, chers collegues, I'électricité est un bien essentiel. Il est probable-
ment I'un de ceux qui intéressent le plus les Européens. 1l serait donc choquant que le Parlement européen ne puisse pas
se prononcer sur un sujet aussi fondamental, alors méme que la crise des prix de I'énergie fait basculer des millions de
ménages dans la précarité, les privant souvent de besoins vitaux comme se chauffer et s’éclairer. Une crise qui meéne des
milliers de TPE, de PME, d’artisans, de boulangers a la faillite, asphyxiés par des factures d’électricité qui ont été multi-
pliées par dix ou vingt. Et, ironie du calendrier, on annonce ce matin en France une hausse de 20 % des tarifs de
Iélectricité d'ici 2024.

Dans ce contexte, cette réforme du marché de I'électricité est probablement I'une des réformes les plus importantes de la
mandature. Les ménages, les collectivités, les entreprises, les industries ont les yeux rivés sur nous et nous devons leur
rendre des comptes. Cest ce que nous avons fait en débattant dans cet hémicycle de toutes les 1égislations sur le climat.
Faisons de méme pour l'avenir du secteur de I'électricité.

Cette objection que nous formulons aujourd’hui pour pouvoir débattre en pléniére est soutenue par des députés de
plusieurs groupes pour des raisons différentes. Certains voudront, comme l'extréme droite, approfondir le marché,
d’autres y voient un moyen de renforcer le nucléaire et inclure le charbon. Ce n'est pas notre position. Pour nous, c’est
la conviction profonde que I'énergie n'a pas vocation a étre gérée par le marché et que les prix de I'électricité doivent
correspondre au cofit moyen de production.

Chers collegues, ce dont ont besoin les ménages et les entreprises, c’est de la prévisibilité sur leur facture d’électricité et
cela passe nécessairement par des tarifs réglementés. Mais au fond, quelles que soient nos divergences, débattons-en ici.
A Theure oli tous les barométres témoignent de la défiance grandissante des Européens vis-a-vis des institutions, mon-
trons-leur que les sujets qui les préoccupent au quotidien sont au cceur de nos préoccupations.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefior presidente, sefiorias, les pido que voten a favor de este mandato. Gracias a
la buena colaboracién de los ponentes hemos logrado fijar una posicién equilibrada y con amplio respaldo de los cuatro
principales grupos de esta Cdmara ante una reforma compleja y de gran alcance.

Esta propuesta da respuesta a la demanda de los ciudadanos expresada durante la crisis. Va a permitir reducir la volati-
lidad de los precios de la electricidad y, por tanto, las facturas. Amplia fuertemente la proteccién de los consumidores,
sobre todo de los mds vulnerables, con la nueva prohibicién de desconexién. ¢Quién puede estar en contra de eso?
Refuerza nuevos derechos, como el derecho a compartir energia. Aumenta la transparencia y el control sobre el funcio-
namiento de los mercados. Respeta el mix energético de cada pais, sin excepciones.

Apostamos por un esfuerzo comiin para una energfa mds limpia y producida en Europa —megavatios limpios produci-
dos en Europa—, lo que nos hace mds auténomos. Es un acuerdo por un mercado europeo de la electricidad, no
propuestas parciales que solo responden a intereses nacionales.
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Sefiorfas, tenemos la oportunidad de dar un mensaje rotundo al Consejo y a la Comisién: en el Parlamento sabemos
trabajar y acordar rdpido. Votar si es decir «nunca mds» a dejar de lado al Parlamento con reglamentos de emergencia.
Entablar didlogos tripartitos es una decision totalmente democrdtica. Y retrasar este mandato supondria mayor volatili-
dad y mayor inestabilidad si no lo rematamos en esta legislatura.

Colleagues, vote «yes»! Vote in favour for more protection to European citizens. Vote in favour for cleaner electricity
produced in Europe. Vote in favour to support the role of this Parliament. Vote «yes», «plus», «ja», «da»! Push the green
button for Europe, please.

7.2. Gwatemala - sytuacja po wyborach, praworzadno$¢ i niezawisto$¢ sadoéw
(RC-B9-0367/2023, B9-0367/2023, B9-0368/2023, B9-0372/2023, B9-0375/2023,
B9-0377/2023, B9-0379/2023) (glosowanie)

7.3. Sprawa uwigzionego w Azerbejdzanie dr. Gubada Ibadoghlu (RC-B9-0369/2023,
B9-0369/2023, B9-0370/2023, B9-0371/2023, B9-0373/2023, B9-0374/2023,
B9-0376/2023) (glosowanie)

7.4. Sytuacja w zakresie praw czlowieka w Bangladeszu, w szczegélnosci sprawa organi-
zacji Odhikar (RC-B9-0378/2023, B9-0378/2023, B9-0380/2023, B9-0381/2023,
B9-0382/2023, B9-0383/2023, B9-0384/2023) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung iiber Anderungsantrag zu Ziffer 2:

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Mr President, we have been informed an hour ago that Odhikar’s leaders have been
sentenced to a two years' prison sentence after a decade of legal harassment. That is why the authors and shadow
rapporteurs have proposed an oral amendment to come to terms with this sad reality that we deplore. So, on
paragraph two, I have an oral amendment. We wrote the following in the joint motion for resolution:

‘Urges the GoB (government of Bangladesh) to immediately and unconditionally drop all charges against Odhikar’s
representatives and reinstate its registration, ...’

That was the first part. We would like to replace this with the following:

‘Deplores the prison sentence handed down on 14 September by the Cyber Tribunal of Dhaka against Odhikar’s secre-
tary, Adilur Rahman Khan, and director, ASM Nasiruddin Elan; urges the government of Bangladesh to immediately and
unconditionally quash this sentence.’

Then the last part stays as it follows. So, President, this is the proposal by the six political groups that have authored this
resolution.

(Der miindliche Anderungsantrag wird iibernommen.)

7.5. Zapewnienie bezpiecznych i zréwnowazonych dostaw surowcéw krytycznych
(A9-0260/2023 - Nicola Beer) (glosowanie)

— Nach der Abstimmung iiber den Vorschlag der Kommission:

Nicola Beer (Renew). — Mr President, thank you, colleagues, for this strong mandate for the trilogue. I now ask for the
referral back to committee for interinstitutional negotiation based on Rule 59(4).

(Das Parlament nimmt den Antrag auf Riickiiberweisung in den Ausschuss an.)
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7.6. Podjecie rokowan w sprawie umowy ze Stanami Zjednoczonymi Ameryki w sprawie
wzmocnienia miedzynarodowych laficuchéw dostaw mineralow krytycznych
(B9-0366/2023) (glosowanie)

7.7. Zmiana proponowanego mechanizmu eliminowania barier prawnych i administracyj-
nych w kontekscie transgranicznym (A9-0252/2023 - Sandro Gozi) (glosowanie)

7.8. Regulacja prostytucji w UE - jej skutki transgraniczne oraz wplyw na rownoupraw-
nienie plci i prawa kobiet (A9-0240/2023 - Maria Noichl) (glosowanie)

7.9. Przyszlo$¢ europejskiej branzy ksiegarskiej (A9-0257/2023 - Tomasz Frankowski)
(glosowanie)

7.10. Parlamentaryzm, obywatelstwo europejskie i demokracja (A9-0249/2023 - Alin
Mituta, Niklas Nienass) (glosowanie)

Der Prisident. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

(Die Sitzung wird um 12.36 Uhr unterbrochen.)

PREDSEDNICTVI: DITA CHARANZOVA

mistoptedsedkyné

8. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 15.00)

9. Przyjecie protokotu poprzedniego posiedzenia

President. — The minutes of yesterday’s sitting and the texts adopted are available. Are there any comments? If not, the
minutes are approved.

10. Sklad komisji i delegacji

President. — The EPP Group has notified the President of decisions relating to changes to appointments within com-
mittees and delegations. These decisions will be set out in the minutes of today’s sitting and take effect on the date of
this announcement.

11. Segregacja i dyskryminacja dzieci romskich w edukacji (debata)

President. — The next item is the debate on the oral question to the Commission on Segregation and discrimination of
Roma children in education by Peter Polldk

on behalf of the PPE Group (0-000039/2023 (B9-0026/2023)).
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Peter Polldk, autor. — Pani predsedajiica, Pani komisdrka, napriek tomu, Ze dstavy clenskych krajin Unie zakazuja dis-
krimindciu, napriek tomu, Ze mdme miliardy eur, ako aj mnoZstvo stratégii na rieSenie rémskej témy, napriek tomu
méme miliény eurdpskych deti, ktoré si v Eurépe diskriminované. Potvrdzuji to ddta, spravy ¢i dokonca aj rozhodnutia
studov.

Narodit sa ako rémske diefa nie je ni¢ prijemné. Ni¢im sa neprevinilo. Avak celé detstvo je sprevadzané chudobou,
zlymi Zivotnymi podmienkami, bez vody ¢i bez kanalizacie.

A aby toho nebolo mdlo, tak pri vstupe do zdkladnej skoly je potrestané umiestnenim do segregovane;j triedy.

Ako je mozné, Ze Eurdpa odvracia tvar od rémskych deti? Chrani sa tu vlk, medved, lesy ¢i stromy, no romskym defom
kradneme ich budicnost.

Na jednej strane vidime humannu Eurdpu, ktord prijima rezolicie voci cudzim krajindm za poruSovanie prav Zien, LGBT
¢i novindrskej slobody. A na druhej strane vidime Eurdpu, ktord segreguje, vycletiuje a odsudzuje romske deti za farbu
ich pleti, za ich etnicitu, za ich chudobu.

Ako je mozné, Ze sa Eurdpa dokdze za pdr dni zjednotit vo veci pandémie, energii ¢i pomoci Ukrajine? No v pripade
rémskych deti ukazujeme bezmocnost a slabost? Vdzeni priatelia, chodte sa pozriet do ktorejkolvek $koly v blizkosti
geta ¢i rémskej osady na Slovensku, v Cechdch, Madarsku ¢ v inych krajindch a zistite, Ze s tam segregované triedy,
Skoly a dokonca na to dostand viac penazi.

Nedovolme, aby hociktoré diefa v Eurdpe trpelo za to, Ze sa narodilo do chudoby alebo do ktorejkolvek etnickej
skupiny.

Romske deti v Eurdpe st nevyuzitym potencidlom celej Eurépy. Z rémskych deti mozu raz vyrdst odbornici, ktori ndm
dnes na pracovnom trhu chybaji a ktori buda platit dane.

Je absurdné, Ze my dovdzame pracovni silu z tretich krajin a pritom nevidime, o mdme v rémskych osaddch. Je to
potencial Eurdpy, ktory dnes nevyuZzivame, a som presvedéeny o tom, Ze ak investujeme do ich vzdelania, tak sa ndm to
nieckolkondsobne vrati v podobe teda toho, ze raz budd tieto deti platit dane.

Ako som uz povedal, z romskych deti mozu vyrast odbornici, ktori ndm dnes na pracovnom trhu chybaja a ktori bud,
ako som uz povedal, platit dane.

Prestatime, vaZeni kolegovia a kolegyne, o tom rozpravat. Prestaime vymyslat stratégie. Prestaiime teda naozaj realizo-
vat rozne pilotné projekty a za¢nime naozaj vplyvat na ¢lenské krajiny, aby s touto témou nieco urobili.

Je absurdné, Ze sa tu tvdrime v podstate ako najvacsi ludsko-pravni aktivisti smerom k inym tretim krajinim. Prijimame
tu rezolicie ako na beziacom pdse a pritom tu vo vlastnej kuchyni mame rémske deti, ktorych segregujeme a jednodu-
cho im kradneme ich budiicnost. Majme na pamiti, kolegovia a kolegyne, Ze aj romske deti st rovnaké ako ostatné deti
v Eurdpe a majt pravo plnit si svoje sny.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, dear honourable Member Polldk,
I'm speaking here now on behalf of Commissioner Dalli, and I must start by thanking MEP Peter Polldk for bringing the
issue of educational segregation and discrimination of Roma children to today’s plenary agenda.

As you know, many Roma throughout Europe continue to suffer from exclusion and discrimination, and I had the
chance to visit personally some of these settlements.

Regarding educational segregation, the situation has worsened in recent years. It is unacceptable that more than one out
of two Roma children attends a school where all or most pupils are Roma.

The European Commission strongly condemns all sorts and forms of discrimination, racism and xenophobia, including
anti-Gypsyism. We are committed to eradicating segregation and combating discrimination and exclusion.
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While the main competence for education lies with the Member States, the Commission addresses school segregation
and discrimination through a comprehensive set of policy funding and substantial funding and legal instruments.

Our actions to fight discrimination build on an established legal framework. This includes the non-discrimination and
equality principles enshrined in the Treaties and the Racial Equality Directive, which prohibits segregation in education.

The European Union Roma strategic framework for 2020-2030, sets out the objective of increasing effective equal
access to quality, inclusive, mainstream education. This objective is linked to European Union quantitative headline
targets, such as cutting the proportion of Roma children attending segregated schools at least in half by 2030.

The Member States confirmed their commitment to fostering Roma inclusion, equality and participation by unani-
mously adopting a Council recommendation in 2021. This recommendation sets out concrete measures to improve
access to education and prevent segregation.

In their national Roma strategic frameworks, all Member States with larger Roma populations have developed the
measures to prevent segregation, and these are incorporated in their proposal for multi-annual funding. So they have
the financial instruments also to do it and also to help transition Roma pupils from segregated schools into mainstream
education.

We have acknowledged these efforts also in reports, in our assessment report adopted in January, but we also consider
that in some cases the measures still appear insufficient. Therefore, we call on the Member States to step up their efforts
to eradicate segregation. We ask Member States to make full use of European funding — and a lot of pressure has been
put exactly on this dimension — to support Roma equality and inclusion, in particular under the European Social Fund
Plus (ESF+), the European Regional Development Fund (ERDF) and the Recovery and Resilience Facility.

To ensure that this funding achieves the greatest possible benefits for Roma, the relevant partnership agreements and
programmes include provisions on the segregation and non-discrimination, not only at a strategic level, but also in
designing concrete measures, calls and selection criteria.

Under the 2021-2027 cohesion policy, Member States can use the ESF+ and ERDF to promote the socioeconomic
inclusion of marginalised communities and disadvantaged groups, including Roma communities. Under the ESF+,
more than EUR 1.7 billion are programmed for Roma inclusion under a specific objective or through mainstream
measures benefiting vulnerable groups.

Actions under the ESF+, including teacher training and support for pupils moving to mainstream settings, are comple-
menting and complemented by regional funded measures, such as building non-segregated schools and providing access
to school transport.

The Commission addresses the discrimination and segregation of Roma children as part of the European Semester.
Under the Recovery and Resilience Facility, several national plans include reforms and investments supporting desegre-
gation and inclusion.

The Commission assesses the satisfactory fulfilment of related milestones and targets once it receives the respective
requests for payment. In those cases where the prohibition of educational segregation is not respected, the
Commission is ready to use all available tools to help remedy the situation.

This can include the launch of infringement procedures. The Commission has launched infringement procedures against
three Member States. On 19 April, it referred Slovakia to the Court of Justice of the European Union for failing to tackle
the issue of school segregation.

Looking at the broader context of the European education area, equity remains one of the long-lasting challenges across
Member States. Hence, we have introduced a specific indicator on equity in the 2022 Education and Training Monitor.

We need to put a strong focus on improving equity, inclusion and success for all. This all also confirmed by the 2023
Council resolution on the European Education Area.
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In 2025, the Commission will publish a report to contribute to the update and improvement of the European Education
Area and prepare for the Council’s review of strategic framework for 2026-2030.

In closing, let me reiterate that we are committed to supporting Member States in eradicating the segregation and
discrimination of Roma children through all tools at our disposal.

Ivan Stefanec, za skupinu PPE. — Pani predsedajiica, Pani komisdrka, viaceré clenské tity dlhodobo ¢elia problémom vo
vzdeldvani romskych deti. Uplynulo uZz niekolko rokov, odkedy Eurdpska komisia zacala infringement pre porusenie
smernice o rasovej rovnosti vo¢i niekolkym ¢lenskym $titom vritane Slovenska, ako to spomenula pani komisirka.
To, ze k segregacii romskych deti naozaj dochddzalo, potvrdili aj rozhodnutia ndrodnych studov.

Musi byt nasim spolo¢nym cielom vyvinat vdcsie Gsilie na rieSenie pretrvavajiicej diskrimindcie vratane protirémskeho
zmyslania a na zlepenie zaclenenia Rémov do vzdeldvania.

Casto st viak romske deti umiestiiované do $pecidlnych $kol pre zZiakov s miernym mentdlnym postihnutim. Clenské
Stity st nedodsledné aj v uplatneni predprimarneho vzdeldvania patro¢nych deti, ktoré defom naprie¢ socidlnymi
vrstvami zabezpedi rovnakd Startovaciu Ciaru na zdkladnej skole.

Vybornym néstrojom vo vzdelavacom procese st aj skolské kluby deti plné rozmanitych aktivit a skolské centrd volného
Casu. Deti tam dostand Sancu eSte viac sa rozvijat ¢i pripravif sa dobre na nasledujiici skolsky den.

Téma desegregdcie vo vzdeldvani je zdroven stcastou plianu obnovy, ako uz bolo spominané, ktory obsahuje aj histo-
ricky prvy metodicky materidl prinaajici konkrétne rieSenia bez segregacie $kol. Tento material bol vypracovany aj so
zéstupcami Eurdpskej komisie a je dolezité, aby kazdé dieta dostalo rovnakd Sancu na tspech v $kole aj v Zivote. Je
dolezité, aby sa tieto ciele z tohto pldnu naozaj naplnili.

Novou cestou pre zZiakov z marginalizovanych rémskych komunit je digitalizdcia, ktord im otvéra brany do budiicnosti.
Prica s digitdlnymi technolégiami je v dne$nej dobe nevyhnutnostou a rovnako pontka prilezitost vyuzit ¢i objavit
potencidl mladych I'udi bez ohladu na ich socidlne pomery.

Ak md byt digitdlna transformdcia Gspe$nd, musi byt aj spravodliva a k jej vyhoddm musia mat rovnaky pristup v3etci.

0d kvality vzdelania zdvisi nasa buddcnost, ktord musi byt zaloZend na rovnosti $anci bez vynimky. Dakujem vdm
vietkym za podporu rieSeni v tejto téme, a osobitne kolegovi Petrovi Polldkovi za iniciativu, Ze tu moZeme o tom
hovorit.

Marcos Ros Sempere, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, igualdad. La igualdad es uno de los pilares sobre
los que se asienta nuestro proyecto europeo y no podemos consentir que este principio se quebrante, menos en un
dmbito tan crucial como en el de la educacién. No nos cansaremos de repetirlo. Todas las personas tienen derecho a una
educacién y formacién de calidad, independientemente de su origen, raza, sexo o cualquier otro rasgo. No podemos
consentir que colectivos como los nifios romanies sufran discriminacion sistémica en un espacio de desarrollo personal
tan importante como es el dmbito escolar. Y, aun asi, sigue ocurriendo.

Desde el Parlamento Europeo tenemos que actuar con firmeza. La educacion es la mejor arma para garantizar la igual-
dad de oportunidades y tiene que estar libre de discriminaciones. El Espacio Europeo de Educacién es la iniciativa con la
que podemos mejorar, ahora, la calidad, la equidad y la inclusién en las aulas. Y recuerden: debemos alcanzarlo en
2025. Este proyecto debe llevarnos a una educacién mds igualitaria, de mds calidad y con mds movilidad, que promueva
los valores y la ciudadania europeos, el Pacto Verde y la lucha contra el acoso y el ciberacoso.

Comisaria, aprovechemos estas politicas educativas para construir una sociedad mds justa, mdas inclusiva, mds igualitaria.
Actuemos para evitar estas situaciones de marginacién. Actuemos para estar seguros de que no dejamos a ningln nifio
ni a ninguna nifia atrds. Se lo debemos a los que cada dfa sufren discriminacién.
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Valter Flego, u ime kluba Renew. — PoStovana predsjedavajuca, dijete je dijete i svako dijete ima ista djecja prava, pravo na
obrazovanje, zdravstvenu skrb, hranu, igru itd., ma nevazno gdje dijete Zivi, tko su mu roditelji i koje je nacionalnosti.

O tome, uostalom, jasno govori i Konvencija o pravima djeteta koju je 1989. usvojila Generalna skupstina Ujedinjenih
naroda, a naglagavam da je viSe od 23 godine na snazi i Direktiva o rasnoj jednakosti. S druge pak strane, nazalost, na
terenu postoje razlicite situacije i jako me Zalosti §to danas u 2023. godini raspravljamo o segregaciji i diskriminaciji
romske djece u obrazovnom sustavu. I to znaci da mi kao drustvo jo$, nazalost, nismo polozili ispit, a cilj svih nas, a
posebno javnog sektora, nevazno da li Europske komisije, ministarstva, $kole, grada, opéine treba biti zajednicko ucenje i
druZenje u razredu i skoli sve djece. Ponavljam, sve djece, bez obzira na nacionalnost ili mjesto rodenja, jer djeca ne
mogu birati ni nacionalnost ni mjesto rodenja.

Dakle, postovane kolege i kolegice, protiv $kolske segregacije trebamo se najodluénije boriti i nikako ne okretati glavu ili
Sutjeti, jer nazalost, ona Cesto vodi k tome da takva djeca odustaju od daljnjeg $kolovanja, $to jasno dovodi do teskocéa u
zaposljavanju, a romska zajednica, poStovane kolege, najveca je etnicka manjina u Europskoj uniji. PoStovana povjere-
nice, $kolska segregacija jedan je od najgorih oblika diskriminacije gdje se ozbiljno narusavaju osnovna prava djeteta.
zato pozdravljam i podrzavam izdvajanje svakog eura iz EU proracuna koji se stavlja na raspolaganje drzavama ¢lani-
cama za potporu ukljuc¢ivom i kvalitetnom obrazovanju, bez segregacije. I ta izdvajanja trebaju biti jos i veca, ali sma-
tram da Komisija treba viSe nadzirati troSenje tih sredstava i pratiti stanje na terenu, stanje u $kolama, jer samo na taj
nacin, uz hitne intervencije, tamo gdje to je i potrebno, moZemo smanjiti segregaciju i poboljsati pravednost i u pod-
ruju obrazovanja biti svijetli primjer na putu k promicanju temeljnih sloboda, tolerancije i nediskriminacije. I kao $to je
predsjednik Nelson Mandela jednom sjajno rekao: ,Nema jasnijeg prikaza duse jednog drustva od nacina na koji tretira
svoju djecu”. I zbilja je to tako.

Zato, molim vas, pokazimo da mi Europljani imamo du$u, imamo odgovornost prema svakome djetetu i samim time
imamo odgovornost prema sadasnjosti i buducnosti jer djeca su nas najvazniji resurs.

Romeo Franz, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist traurig, wenn
Geschwister und Kinder in der Schule ausgeschlossen werden. Und wir — wir miissen gegen solche Ungerechtigkeiten
und Ausgrenzung kidmpfen. Ausgrenzung beginnt oft durch Worte.

In der Politik wird oft der Begriff Roma als Oberbegriff fir alle Romanes-sprachigen Menschen benutzt, wie Cald,
Manus, Lovara, Resande, Bojash, Domari, Caldera, Romani, Kale und Sinti. Das ist grundsitzlich falsch.

Ich, zum Beispiel, ich bin Sinto und falle nicht unter den Uberbegriff Roma. Genauso wie ein Franzose kein Deutscher
ist, ein Pole kein Spanier. Aber wir alle — wir alle sind Europder. Europder zu sein, bedeutet Teil eines vielfaltigen
Kontinents mit verschiedenen Kulturen, Sprachen und Traditionen zu sein. Genauso ist es bei den Romanes-sprachigen
Menschen. Der Begriff Romanes-sprachige Menschen respektiert die Vielfalt in dieser Gemeinschaft und fordert ein
besseres Verstindnis fiir ihre Kultur und Geschichte.

Die Verwendung des Oberbegriffs Roma kann Unterschiede innerhalb der Gruppe tibersehen lassen. Wenn wir stattdes-
sen den Begriff Romanes-sprachige Menschen verwenden, erkennen wir die Einheit und Vielfalt mit iiber 200 Romanes-
Dialekten gleichermaflen an und fordern einen respektvollen Dialog tiber ihre Rechte in Europa. Dadurch wenden wir
uns auch gegen einen paternalistischen Ansatz und fordern unser Recht auf Selbstbestimmung und Selbstbezeichnung
ein.

Neben der Bekimpfung von Antiziganismus ist es jedoch auch wichtig zu betonen, dass Umweltrassismus nicht nur die
Lebensumstinde, sondern auch die Schulerfahrung und die Schulleistungen Romanes-sprachiger Kinder beeinflusst. Die
Umstinde, die durch Umweltverschmutzung, Gesundheitsbelastung und unzureichende Wohnverhiltnisse entstehen,
konnen ihre Bildungschancen erheblich beeintrichtigen. Wir miissen uns bewusst sein, wie Umweltrassismus in der
Schule wirkt, und uns fiir eine gerechte Bildungsumgebung einsetzen.

Nur durch eine ganzheitliche Betrachtung der Herausforderungen, mit denen Romanes-sprachige Kinder konfrontiert
sind, konnen wir echte Verdnderungen bewirken und eine inklusive Gesellschaft schaffen.
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Anren [Ixxamba3ku, om umemo Ha zpynama ECR. — T-xo Tlpencenaten, Helio He pas0upaM Kak Taka BCsKa TOIMHA ce JIaBaT Bce
ToBeye ¥ foBeye MUTMapy 3a 6opba Che cerperalmsra U IMCKPUMMHALMATA, M BCSIKA TOIVMHA Ta3) CErperawyist M IUCKPUMMHALIMS
ce yBemuasa moseye 11 mosede. [Iponecst Gu Tpsibsaro ma e obparer. Korato xapumu napute Ha JaHBKOIUIATEL 38 HelIO, TO 61
Tpsi0Bano Ia ce MONpaBs ¥ [ ce NMpeMaxea, a He [a ce ypenuuasa. TOecT TYK MMa Hewlo cObpKaHo. Vnu napure ce xapyar
HEKa[bPHO M HEYMeNo, MM He KaKTO TpsAOBa, MIIM OTYMBAT 33 TOBA MOCPENHMINTE [Ja MOTAT [a 3alMTABAT €[HA M ChLIA Te3a, U
[la MCKAT [I0Beye U MOBede Mapy OT JaHBKOIUIATUMTE, 3 IM Xapuar 10 HauuH, KOiTo He ¢ edekTmBeH. ETo TOBa € romemusr
pobrieM.

Hacouenu cpencrsa kbM Gopba che cerperawyist ¥ AMCKPUMMHALMS OTUBAT B IIOCPEIHNIIM, HETIPABUTEIICTBEHY OPTaHN3ALIM, KOUTO
ce M3IBPKAT OT TOBA [a pabOTAT MpOMaraHna u fa paboTAT, CUTHANMBMPAITKY, anapMupaiiki 3a mpobremy, Kouto, pasbupa ce, ca
BaXHI, HO He Ce pewasar. V Te3u Xxopa IPOIBIIXKABAT [1a MCKAT BCE IOBeue M IOBEUE Mapy M [ BHPBAT IO Tasy Tema. Huro B
1M3KA3BaHETO JIOCEra He 4yX, HUTO eIHO, Kble € OTTOBOPHOCTTA Ha ponmTenute? Kbie BHOCHTeNsT, Kbe Komucusra, Kbie Hermpa-
BUTEIICTBEHNTE OPTaHM3ALMM NUTAT POIMTENNTE 3aI0 He MycKar feuara ¢y Ha yummmie? Kboe Kommcmsra, kbue yBaxkaemure
fieryTaT ce OopsT ¢ paHHUTe Opakose? Kak yckare na ce MONIbpKA TaKa HapeueHaTa TPAgMLMs [1a Ce KeHsT felid Ha no 13, 14,
15 rogyuuyu 1 Te ga XomAT Ha yumnmuie? EDHOTO mpoTmBopeuy Ha IIPyroTo.

V1 moHexe TyK ce TOBOPM 32 HAChPUABAHE HA Te3M TPAMMIMM M MPAKTHKM, TOBA CTaBA TOUHO OOPATHOTO. AKO mMcKate fa ce bopure
C Ta3u TeMa, TS € BaXHA, BCUUKY CPENCTBA TPsibBA Ce HACOYAT B YUMIIMIIATA, B 00lLIeCTBATa, @ HE B HEINPABUTEICTBEHN OpraHm3a-
LMK, KOMTO OT TOBA TEUESIAT 1 TOBa PaboTAT, M Ia He Ce HAChpyaBa TPAMLUAS, KOSTO BPEmM — PaHHM Opakose M APYTM TaKMBa.
Tosa e, r-xo Komucap.

Joachim Kuhs, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, werte Kollegen! Wir miissen Segrega-
tion und Diskriminierung bekdmpfen — natiirlich.

Aber ich mochte etwas den Finger in eine andere Wunde legen, die sich hier auftut. Wenn es um Roma geht, insbeson-
dere um ihre Kinder, dann 6ffnet sich mein Herz. Denn seit iiber 30 Jahren engagiere ich mich fiir Kinder in Ruménien.
,Hoffnung fiir eine neue Generation“ heifdt dieser Verein. Und Hoffnung ist das, was ich gerade bei diesem Thema auch
vermitteln mochte.

Doch ich weils aus eigener Anschauung, wie schwer, ja nahezu unmdglich es ist, den Kindern eine gute Bildung
zukommen zu lassen und sie in die Gesellschaft zu integrieren: Sie bleiben zu sehr in ihrer eigenen Gemeinschaft. Sie
gehen nicht regelmifig zur Schule. Sie sind daher kaum auf dem Arbeitsmarkt vermittelbar. Hinzu kommt, viele Roma-
Kinder werden gezwungen, auf die Strale zu gehen und zu betteln. Und offensichtlich wird das auch perfekt organisiert.
Denn ich habe personlich in Freiburg, in Karlsruhe, in Mannheim, in K6ln — in meiner Heimat —, immer wieder die
gleichen Roma-Kinder mit denselben Zetteln in der Hand betteln gesehen. Und in Ruminien wurde mir manche Villa
gezeigt, die einem sogenannten Roma-Fiirsten gehort.

Deshalb appelliere ich jetzt nicht an die Kommission oder an die Mitgliedstaaten, ich appelliere an alle Roma: Sie lieben
doch ihre Kinder? Dann schicken Sie sie doch regelmifig zur Schule. Durchbrechen Sie diesen furchtbaren Kreislauf und
schaffen Sie eine bessere Zukunft fiir sich und Thre Kinder. Wir sind gerne bereit, IThnen dabei zu helfen. Aber: Sie
miissen es auch wollen.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, education is a great equaliser, regardless of social background or economic status.
Access to the right education opens doors for children. Education equips us with the knowledge and skills to understand
different perspectives and the confidence necessary to pursue our goals.

As a former teacher, I have seen clearly the transformative impact that education can have on students’ lives. It is for
this reason that the segregation and discrimination of Roma children from access to education in some parts of the EU
is particularly troubling.

Despite the allocation of significant EU funds towards combating such forms of exclusion, the problem persists and has
only been exaggerated and aggravated by COVID-19, during which time the digitalisation of education made access to
education for Roma children more complicated.

If you can ensure better inclusion of Roma children in education, we can address stereotypes and prejudices against
Roma and Travellers through exchange in the classroom and friendships on the playground. We can promote better
understanding in the next generation of Traveller and Romani culture and history.
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At the same time, we must provide schools and teachers with adequate resources to deliver these outcomes. Give
teachers proper funding, teacher training, capacity building and they will deliver for Roma and Traveller children.

Milan Brglez (S&D). — Gospa predsednica! Hvala za besedo. Spostovana komisarka, kolegice in kolegi. Pozdravljam
politi¢no voljo Komisije in Parlamenta, da skupaj naredimo ve¢ za izkoreninjenje segregacije in diskriminacije romskih
otrok v izobraZevanju, soCasno pa zagotovimo dejanski napredek z uporabo evropskih sredstev za vkljucevanje Romov
v vseh drzavah clanicah.

IzobraZevanje, zacensi s predsolsko vzgojo, je glavno sredstvo, s katerim lahko romskim otrokom zagotovimo enake
mozZnosti za poznej$o dostojno zaposlitev, dostojno Zivljenje in uresnicitev njihovega potenciala. Izkoreninjenje diskri-
minacije, ne pa zgolj razpolovitev obsega diskriminacije, kot predvideva strateski okvir EU za vkljucevanje Romov do
leta 2030, in spodbujanje vkljucevanja romskih otrok v izobraZevanje morata iti z roko v roki z bojem proti prostorski
segregaciji Romov in ¢loveka nevrednim bivanjskim razmeram v marginaliziranih romskih naseljih.

Otrokom in njihovim druZinam moramo zagotoviti pomo¢ in podporo, da bodo presekali vozel medgeneracijske revs-
¢ine in socialne izkljucenosti ter s svojim potencialom prispevali k druzbi. Zato vse drzave ¢lanice pozivam k dosled-
nemu uresnievanju strateskega okvira EU za enakost, vkljucevanje in udelezbo Romov, nacionalnih strategij za vkljuce-
vanje Romov, predvsem pa jamstva za otroke.

Komisija mora 3e bolj pozorno bdeti nad njegovim izvajanjem in poskrbeti, da bodo romski otroci dobili enak dostop
do izobrazevanja in klju¢nih storitev zanje, sicer bodo, ker se ne bodo skupaj druzili in socializirali, na slabsem tako
romski kot neromski otroci.

Guido Reil (ID). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Nur 28 % der Roma-Jugendlichen schaffen die
Sekundarstufe II, im europdischen Durchschnitt sind es 83 %.

Warum ist das so? Roma-Kinder werden diskriminiert. Das sagen die Roma, und das glaubt die Mehrheit in diesem
Parlament hier. Deswegen wurde in der Vergangenheit sehr viel Geld investiert, um dieses Problem zu losen. Haben
wir es gelost? Nein. Wir haben vollig versagt. Wie sieht es im woken Regenbogenland Deutschland aus? Man wird es
kaum glauben — auch dort fiihlen sich die Roma diskriminiert.

Und ich habe jetzt mal einen Bericht gefunden aus der ,Zeit“, einer sehr linken deutschen Zeitung, in dem
Grundschullehrer zu Wort kommen an Brennpunktschulen, zum Beispiel in meiner Heimat, in Gelsenkirchen, die
berichten iiber die Probleme. Also diese Schiiler kommen in die Schule, konnen kein Wort Deutsch, weil sie nicht im
Kindergarten waren, sind sehr verhaltensauffallig und kommen einfach sehr, sehr selten. So kann Bildung nicht funktio-
nieren und die Eltern spielen einfach nicht mit.

Das Problem ist nicht zu wenig Geld und das Problem sind nicht warme Worte. Das Problem ist diese 1 000 Jahre alte
hochkriminelle Kultur, und wir miissen hier Druck ausiiben, Druck zum Wohle dieser Kinder, sonst werden wir dieses
Problem niemals 16sen.

Catch-the-eye procedure

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, jé zde chci jednoznacéné odsoudit, co ekl na konci svého vystoupeni pan
Reil, ktery hovofil o tom, Ze romskou kulturu provazi tisiciletd kriminalita. To si myslim, Ze na tuto pidu opravdu
nepatii.

Jakakoliv diskriminace a segregace je v Evropské unii nepfijatelnd. Stity jsou povinny nejen tyto zdvazky dodrzovat, ale
v piipadé, kdy se objevi urcity problém, musi na ng pozitivné reagovat. A my zde mame, zdd se, urcity systémovy
problém, protoze nékolik ¢lenskych stitti tyto zdvazky ve vztahu k romskym détem na poli vzdélavani, coz jd povazuji

Kone¢né zde mdme i ndvrh usneseni. UZ si o tomto problému nebudeme pouze povidat, ale mizeme se k nému vyjadfit
i hlasovanim. Ja pevné véfim, Ze tento navrh usneseni projde. Je tieba skute¢né ukonit tento zacarovany kruh. S tim
souhlasim. Odpovédnost zde maji nejen stitni orgdny a spole¢nost, ale také rodice. Samozfejmé na to neni mozno
zapominat.
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Co ja vidim za ddleZité? Nesmime ztratit dalsi generaci. Musime ji z té trajektorie, kterd asi zjevné moznd u nékterych
mifi jinam, dostat zpét do spole¢nosti. A to je nas vieobecny spolecny zdvazek. A posledni véc, myslim si, Ze bychom
méli zavést také tifad spole¢ného zmocnénce pro otizky romskych déti. Mdme jej mit i pro malé a stfedni podniky,
udélejme jej, prosim, i pro romské déti, pfimo pod pani predsedkyni.

President. - Mr Dzhambazki, if you have a point of order, you cannot react to the content that has been mentioned by
Mr Polcak.

No, you cannot react, as it’s a ‘catch-the-eye’.

No, yours is not a point of order.

Monica Silvana Gonzdlez (S&D). — Sefiora presidenta, gracias sefiora comisaria por estar en este importante debate en
un momento oportuno que es el comienzo, justamente, del curso escolar.

Lo dice la Agencia de los Derechos Fundamentales: el 71 % de la poblacién gitana romani entre 18 y 24 afios abandoné
prematuramente el sistema de educacién y no ha continuado ningtin otro tipo. También son victimas de acoso.

En Espafia, afortunadamente, a nivel nacional los datos son alentadores. Se ha reducido de 13 a 6,5 el porcentaje de
poblacién gitana que ha abandonado y ha aumentado el porcentaje de quienes han completado la secundaria en estos
tltimos afios.

Pero hay un problema de desigualdad intraterritorial que usted, como comisaria, conoce muy bien: la Comunidad
de Madrid, una de las comunidades mds ricas de toda Europa y de las mds desiguales. Solo a 20 minutos del centro
de Madrid, en el drea metropolitana, viven mas de 1 800 nifios que no tienen educacién, nifios que estdn en uno de los
mayores asentamientos de poblacién gitana de Europa, sin acceso a la luz, sin acceso al agua potable y, por lo tanto,
esto es un problema que les impide también seguir una educacién en condiciones, por las politicas de la Comunidad
de Madrid, politicas que segregan, no solamente a la poblacion gitana. Una Comunidad que, una vez mds, es una de las
comunidades mds desiguales de toda Europa.

Clare Daly (The Left). - Madam President, like everything to do with Travellers in Ireland, Traveller education just isn't
a government priority. Ireland’s last Traveller education strategy was published in 2006. That's 17 years ago! We've been
waiting for an updated version ever since. A review was supposed to be published six years ago and it was only started
last July.

Now it really is a lack of respect for Traveller rights by successive governments that has got us to this situation. Our
policy has been characterised by promises, delays, half measures, half implementation. There are no ring-fenced funds
for primary or post-primary education for Travellers. Why? Because the government really doesn’t care about it. It's been
left to local Traveller organisations to pick up the pieces.

Traveller education funds were gutted in 2008 and they have never recovered. Added to that is Ireland’s system of
privatised early childcare years, which means that Traveller children are more particularly excluded thanks to simple
racism. It's hard enough for Traveller children to overcome discrimination and marginalisation without this on top of it.
We really have to do better.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, like the Roma community across Europe, in Ireland, children from the
Traveller community have been systematically failed by the education system. On paper each child has the same right to
access education, but in practice it's a very different story.

Racist policies of segregation have created extremely discouraging conditions for Travellers to attend school. According
to one report by the EU Agency for Fundamental Rights, only 70% of Travellers aged between 18 and 24 finish the
Junior Certificate at home, and are not in further education or training, compared to 5% of young Irish people generally.
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Discrimination from school authorities and bullying from settled students is a major factor in the discouragement of
Travellers to continue schooling. This problem is not exclusive to Ireland and is prolific across Europe. We need to do
better to deconstruct racism towards this marginalised community that is so often not represented in political debate.
MEPs are very good at highlighting the poor treatment of minorities in far-off countries, but we love to turn a blind eye
to it in our own countries.

(End of catch-the-eye procedure)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Madam President, thank you very much to all those that participated in the
debate. Dear honourable Members, in fact, it is a most important target to eradicate segregation and discrimination of
Roma children. Education is the vehicle that can bring them and homogenise and give them an opportunity to have a
proper and decent life in the future.

Yes, we have put in place an ambitious European Union Roma Strategic Framework, but more than this, we support the
Member States and we help them in implementing national strategies. In fact, the money is programmed for that
purpose. Often in the past times it has been reprogrammed, removed, because the conditions for the execution and
application of those funds are not there. Why are they not there? First of all, because it needs to be taken as a national
priority, as well as a European priority, the integration of those children. But on top of this, sometimes very often the
approach to the issue requires that a coherent approach includes different dimensions. This is very demanding in terms
of technical and governance work, because you need really to combine housing, health, infrastructure, hygiene, or
otherwise the integration cannot occur as we are wishing that it would occur.

So, of course, we are putting a strong focus on equity, inclusion in our mainstream policies, such as the European
education area. But more than anything else, I think we have the conditions now historically to solve this issue. The
negotiations of the partnership agreements with Member States have included a special allocation and a special concern,
as I mentioned before, in relation to solving this issue. But of course we have got to overcome some barriers that still
exist, and that really consolidate this difficulty in assuming politically that it is for the benefit of the whole society that
we completely finish with the present situation.

The present situation, just to close up, shows that 83% of Roma children, compared with 20% in the general population,
are in this moment at risk of poverty. So, if you have such a situation, this requires our joint attention. Thank you very
much indeed. And also thanks from Commissioner Dalli.

President. — The debate is closed. The vote will be held at the next part-session.

Written statements (Rule 171)

Livia Jaréka (NI), irdsban. — Kétségtelen, hogy Eurépa helyzete az elmilt néhdny évben megviltozott — a COVID-vilsdg,
az orosz-ukrdn habort, az inflicié és a megélhetési valsag is elmélyitette a tdrsadalmi és gazdasdgi kiilonbségeket az
eurdpai polgdrok kozott. Eurdpa kisebbségeit, igy a romdkat is kiilonosen hdtrdnyosan érintette a vélsigok sorozata. A
véalsagok koltségeit leginkdbb a gyermekeink viselik, a tarsadalmi elszigeteltség és a haztartds helyzetének romldsa nagy-
mértékben befolydsolja gyermekeink mentalis és fizikai jolétét. Az Unidnak valaszt kell adnia a roma kozosségeket érinté
Uj kihivdsokra, és a novekvg anticiganizmusra. Kotelességiink, hogy az eddig elkésziilt antidiszkrimindcids és roma
stratégidnkat és gyermekjogi anyagainkat dtdolgozzuk. Frissiteniink kell a Bizottsidg 2020-as unibs roma stratégidjat, és
irdnymutatdst kell adnunk a nemzeti integrdcids stratégidk végrehajtdsahoz. Az oktatds javitdsa és a szegregicié elleni
kiizdelem ennek egyik kulcspontja lenne. Mindehhez viszont hatékony médon és célirdanyosan kell felhasznélnunk az
integrdciét célzé eurdpai unids forrasokat, hogy azok célt érve valds eredményeket produkdljanak. A hatékony fellépé-
shez azonban elengedhetetlen, hogy az uniés finanszirozasok minden tagallam szdmadra egyenl6 alapon keriiljenek folyo-
sitdsra. Megengedhetetlen, hogy bizonyos tagallamokat ideologia dltal vezérelt médon biintessenek a szocidlis forrdsok
megvondsaval, hiszen igy csak a leginkdbb kitett, legszegényebb tdrsadalmi csoportokat biintetik.
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12. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

President. — The next item is the explanations of vote.

12.1. Zapewnienie bezpiecznych i zrownowazonych dostaw surowcéw krytycznych
(A9-0260/2023 - Nicola Beer)

Oral explanations of vote

Anren Txam6a3kn (ECR). — I-xo [pencenarern, IacyBax B [OIKpela Ha IpeIOXeHMeTo Ha EBpONENiCKMs MapriaMeHT 3a
PermameHT 3a pamMKa 3a rapaHTMpaHE M YCTOMYMBM IOCTABKYM HA CYPOBVMHM OT KPUTUYHO 3HAUCHME VI M3MEHEHJE Ha PerflaMeHTa,
3awo0TO BsipBaM, ue EBpoma TpsOBa 1a MMa BH3MOXHOCTTA JIa MMa Te3M IOCTABKM, & He [Id 3aBUCH OT BBHUIHM (GaKTOPU.

Ho ToBa, Koeto He pa3OmpaM M TOBA, KOETO HE XapecBaM, M TOBA, KOETO HsMA [Ia Ce yMOps Ia MOBTApsIM €, ue MONIUTHKATA,
BOfIeHa oT EBpomeiickaTa KOMMCHSA, KOATO Cera HalycKa 3arnaTta ¥ OT EBpomeficKusi NaprnameHT, TonsiMa CTeleH HapeyeHa 3erieHa
chenka, me obpeye EBpomeiickuar maprmameHt, EBporeiickust Chr03 Ha 3aBUCMMOCT Taka, KAKTO Ta3y MONMUTHKA Hampasu EBpora
3aBMCKMMA OT JOCTaBKM Ha NPUPONEH Ia3, HAIpUMep M3BbH €BPOIEHCKMS KOHTMHEHT, TakKa IIe Hampasu EBpoma 3aBucuma of,
Hanpumep, Knraii.

B ronsmara ¢y 4acT, B OrpOMHATa CH YacT Te3W KPUTHYHM MaTepuaiy, 3a KOUTO e TOBOPHM B HOKNana, ce mobmsar or Kurarickara
HapopHa pery6muka um B Kuraiickata HapopHa pemyOmuka. M Taka, kakto EBpomeiickuar cpro3 Oelue 3aBuCUM IO Bpeme Ha
naHgemuAra or Kmraji 3apamy IpOM3BOICTBOTO, TOBA Lie €€ CIyuM Oule BeOHBX. KbcoInema, HemocienosaTelHa, HeEJOrMyHa,
aHTMeBponelicka nonuTuka. Tosa e.

Clare Daly (The Left). - Madam President, [ was happy to answer the call of the civil societies organising the coalition
for a global and just transition, and vote against this file because, as they say, mining is an act of war; extraction is an
act of war. It always means human rights violations. It always means poisoning the air we breathe, the food we eat, the
water we drink. Mostly the poison stays in the ground and water forever.

We are in a hunt for critical raw materials, trying to decarbonise, but we have to realise that endless and continued
growth is not the solution. Some of the proposals in this text are absolutely outrageous, such as the idea that if
extraction projects are located in protected areas such as Natura 2000, which involves about 40% of them, then a
derogation applies. This is absolute madness.

We need to take precautions regarding the environmental, social and economic aspects of extraction, and we absolutely
have to tackle the abusive practices of our mining companies outside of the European Union.

12.2. Regulacja prostytucji w UE - jej skutki transgraniczne oraz wplyw na réwnoupraw-
nienie plci i prawa kobiet (A9-0240/2023 - Maria Noichl)

Oral explanations of vote

Anren Ixam6a3kn (ECR). — I-xo Ilpencenaren, ybeneHo racysax NpoTuB To3u HOKiam. Kakrto 6uxa Kasanmm HSKOM MOM
CBMIMIITCHUIM ¥ TIPUSITENHM, JKeCTOKa MCTopyst. [JOKIIan 3a Jieralmsarysi Ha IPOCTUTYLMSTA Ce pasriiexna or EBpomeiickust map-
naMeHT. [Ipyru 3eB3ewwt Onxa Kasanu, ye EBpONeiicKuAT MapiaMeHT B e[IHA YacT MOXe OU ¢ B KOHIIMKT Ha MHTEPEeCH, IIacyBaiiku
10 Ta3M Tema.

KateropuuHo BCeKM pasroBop, KOHTO Gu IpeBbpHAI HPOCTUTYLIUATA B npodecus, € Hempuemsus, HEMIOIYCTUM M HaBpeXa Ha
TMOKOJIEHNsT M HaBpeXxna Ha oOLiecTBa, HaBpexma Ha cemeiictBa. [oMOOHO OTHOIIEHME ¥ TMOTOOHO MOBEIEHMe Ca HAIBIHO
HENpUeMIMBY U HeoOsicHumu. [la He TOBOPMM, Ye OTHOBO B [IOKIIafa mobumure JITBTY, K, mmoc, muHyc, 3,14, xouro ce
BKApBaT BbB BCEKM €OMH TaKbB HOKIAM, M300II0 KaTerOPUUHO ...
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[a He roBopuM, uye TeMaTa Oum TpsiGBalo Ia Obe YacT OT BBTPEUIHOTO 3AKOHONATENCTBO. TakaBa TeMa € CBbP3aHa C KaKBO?
CBbp3aHa € ¢ HAKa3aTeIHOTO MpaBO, KOETO ¢ BHTPELICH BBIPOC, CBbP3aHA € CbC CEMEHOTO MPaBO, CBbP3aHA C 0OPAa3OBAHMETO.
ToBa ca M3LANIO HALMOHANIHY BBIPOCK M XeJTaHMeTO Ha JOKIamumMuM B EBporneiicKus mapnaMeHT na JeranmsupaT 1 Ja y3akoHsBaT
IPOCTUTYLIMATA HA €BPOIMEICKO HMBO € BTPELIBAIIO. AKO 3aMEHST [yMaTa IPOCTUTYLMS ChC CEKCyaleH PabOTHMK, Iue peiar
To3u mpobieM. Kareropuuro He! besymue, npocro Gesymue.

12.3. Parlamentaryzm, obywatelstwo europejskie i demokracja (A9-0249/2023 - Alin
Mituta, Niklas Nienass)

Oral explanations of vote

Rainer Wieland, on behalf of the PPE Group. — Madam President, dear colleagues, on behalf of the EPP Group and its
Vice-President responsible, Paolo Rangel, I want to give this explanation.

The EPP Group recognises the importance of the proposals to strengthen parliamentary democracy and citizens’ parti-
cipation contained in this report. However, we also underline our reservations, mainly with the two following proposals.

First, granting the European Parliament scrutiny powers over the European Council as this represents a questionable
understanding of the institutional role of both institutions, insufficiently taking into account the democratic legitimacy
of elected representatives of Member States.

Second, the proposals for establishing a permanent European agora and EU-wide referendums, as we believe strengthe-
ning citizens participation cannot overthrow the principle of representative democracy.

Awnren [xam6asku (ECR). — T-xo [lpencenaren, 0Oe3 HuKakBa M3HEHa[d, OTHOBO NPOTUB, YOElEHO NPOTMB TO3M HOKIIAL.
LlsroTo MM yBakeHMe KbM Kollerata BuiaH, 3aoTo OTHOBO TO3M JOKJIA NPHM30BaBa 3a TOBA [a CE IPeMaxHe ENMHOIYIINETO
Ha CbBeTa, [1a ce JIaCyBa ¢ KBAIM(UUMPAHM MHO3MHCTBA, M3001I0 Hallara OTHOBO (ellepaicTKaTa HaJHALMOHANHA PaMKa, KOSTO
ma 3aMectBa EBpona TakaBa, KakBaTo e 3aMIUCIIeHa OT HeitHute Gaum ocHosatenmu. Takapa, KakBato e Tpsbsano ma 6bie, EBpomna Ha
CcBOOOIHNTE, CYBEPEHHU OTEUECTBA, KOATO CIOENIs eMMHCTBEHO o0y Ma3ap 1 KOATo paboTi 3a MPOCIEPUTET HA CBOMTE IPAXKIAHN.

Hsima Kak pemeHnmsra ma ce B3eMaT B bpiokcen. Xopata B To3u 6anoH, B T3 CThKIEH 0anoH B bprokcen, KuBesT M3BbH KMBUS
xkuBoT. Te He BYKIAT MHQMALNSATA, Te HATIATAT MOMMTYMKM, KOMTO BIMIAT LEHNTE, Te YHUIIOXABAT MAIIKVS M CPeHus OusHec, Te
NIMKBUIMPAT CPeflHaTa Kilaca B eBPOIENCKNUTE TbPXKaByM M 3a BCUUKO TOBA Ce OYaKBa [1a Ce peliM, Ipe3 TOBA JIa Ce HampaBy eIHO
€BPOIIEIiCKO HaJ[HALIMOHAIIHO TIPABUTEIICTBO, M3IBYEHO OT HeM3OPaHN OT HUKOI XOpa, Haarauio noOMCTKM MONMUTUKY, KAKBUTO ca
B yIbp0 Ha rpakmaHuTE.

Kareropuuno mporus! Tosa e BpeqHO M ToBa He TpsiOBa [a ce CIIyuBa, 3alIOTO MPOTMBOPEUM HA MHTEpeca Ha IPAXHAHMTE U HA
IIbpKaBUTe — WIeHKM Ha EBponeiickus cbros.

Clare Daly (The Left). - Madam President, I too voted against this file because while there are a lot of general aspira-
tions about making the EU more democratic, they were absolutely cancelled out by the call to get rid of consensus
decision-making and to put in place a system of qualified majority voting, which is ruled by the big boys and is
inherently anti-democratic.

You can dress it up all you like, but nothing really in this proposal is going to deal with the fundamental absence of
democracy at EU level. How is it democratic that the current EU was roundly rejected in democratic referendums on an
EU Constitution in 2005, but then repackaged and rammed through by EU elites in the Lisbon Treaty? Three years later,
only Ireland got another referendum. But again, wrong answer, so do it all again! That's so-called ‘democracy’.

Nobody voted for Ursula von der Leyen, yet she is supposedly the head of the EU. Elections or not, the truth is that
actual democracy would require a hell of a lot more than its offered in this package.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, I too voted against it as giving the big boys more power than they have
already is a disaster. The reforms proposed in this report are only scratching at the surface of the problem.
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Is the EU a democracy? What started as an ideal has, through the decades, been muddied and garbled by right-wing
neoliberal reforms and undemocratic Treaty change. We have deeply flawed institutions that are unanswerable, opaque
and endlessly bureaucratic.

The place is run by lobbyists. We have 705 MEPs with 60 000 lobbyists in Brussels. My God! Most of them are hired by
big industry trying to influence the decision making.

But what is democracy anyway? Do we ever ask ourselves that? Is it having a vote every five years? I don’t think so.
Democracy is where the ordinary citizen would have a say in how his country, how his community is run. They don’t
have it. We don’t even have local government. You couldn’t have it without local government.

Democracy is overrated as we know it, and we pretend we have it, but a really good example of that is that today 80%
of the people have made clear in Europe that they want the war in Ukraine to end and they want peace rather than
continuing to punish Russia, but 80% of the politicians across Europe want the war to continue and they want to
continue to fuel it.

So who represents who? The politicians do not represent the citizens of Europe!

President. — That concludes the explanations of vote.

13. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia i przekazanie przyjetych tekstow
President. — The minutes of this sitting will be submitted to Parliament for its approval at the beginning of the next

sitting. If there are no objections, I shall forward forthwith the resolutions adopted at today’s sitting to the persons and
bodies named in the resolutions.

14. Kalendarz nastepnych posiedzen

President. — The next part-session will take place from 2-5 October 2023.

15. Zamknigcie posiedzenia

(The sitting closed at 15.52)

16. Przerwa w obradach

President. - I declare adjourned the session of the European Parliament.

52/53 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/4389/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4389/oj

Dz.U. Cz 11.7.2024

PL

Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC
SANT

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony
Podkomisja do Spraw Podatkowych

Podkomisja Zdrowia Publicznego

Rozwinigcia skrtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Sogjalistéw i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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